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ВСТУП. 


Яку  користь  будемо,  маги,  нако¬ 
ли  ввійде  в  ужитя  в  цілім  світі  між¬ 
народний  язик  Есперанто? 

Щоб  відповісти  на  се  питання, 
мусимо  вперед  представити  собі, 
що  сей  язик  є  вже  принятий  сві¬ 
товим  загалом,  або,  що  найменше, 
кожда  більше  образована  людина, 
вміє  висловити  як  устно,  так  і  пи¬ 
сьменно  сим  язиком  свою  думку. 
Тоді,  безуслівно  вривається  одна 
найголсвнійша  перешкода  поміж  на¬ 
родами  ріжних  язиків.  Прим.:  чи 
поїдеш  до  чужого  краю  в  якій  спра¬ 
ві,  або  потреба  вимагає  переписа¬ 
тись  з  чоловіком  иншої  нації  —  не 
потребуєш  учитися  його  язика,  бо 
оден  спільний  міжнародний  язик 
дасть  спромогу  порозумітись  з  чо¬ 
ловіком  якої  небудь  нації. 

Язик  сей,  не  вмішуючись  в  ну- 
трішне  житя  народів,  удекшить  вза- 


їмні  їх  відносини  і  віддасть  неоці- 
нені  прислуги  для  загально-люд¬ 
ських  цілий. 

Ніодин  язик  ніякого  народу  не 
міг  ніколи  бути  принятим  яко  між¬ 
народний  язик,  тіонеже,  наколиб  і 
вибрали  який  з  помеже  істнуючих 
язиків,  яко  міжнародний  язик,  не 
ввійшовби  він  був  в  ужитя,  з  при¬ 
чини  заздрости  инших  націй,  або 
упрост  з  причини,  ЩО  В  нім  щоне- 
будь  знаходиться  тяжілого  до  вну¬ 
ченя  його  иншим  націям,  то  власне 
з  сеї  причини  прийшли  люде  до 
переконаня,  що  міжнародним  язи¬ 
ком  може  бути  хиба  штучний  язик. 
Над  сею  справою  богато  людий  ло- 
мало  собі  немало  голови,  аж  вкін- 
ци  удалось  д-ри  Людвикови  Цамен- 
гофови  з  Варшави  винайти  такий 
язик,  і  в  р.  1837  він  оголосив  його. 

Язик  Есперанто,  є  дуже  легкий  до 
виученяся.  Ціла  його  граматика 
складавсь  всего  з  16  коротких  пра¬ 
вил,  які  посідають  закінчена  і  до¬ 
датки,  за  помочию  яких  можна  ви¬ 
творити  з  одного  слова  дуже  бога¬ 
то  инших.  Рівнож,  сей  язик  є  при¬ 
ступний  для  кождого  чоловіка  і  лег. 
ко  його  научитись  навіть  такому  чо- 
ловікови,  що  заледве  може  читати , 
латинську  азбуку. 
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Підручника  до  язика  Есперанто 
є  вже  на  всіх  инших  язиках,  а  на 
українському  до  сего  часу,  як  щось 
появилось,  то  було  в  малесеньких 
виданях,  з  яких  не  можна  було  бо- 
гато  научитись. 

Ми  уважаючи  на  вагу  так  важно¬ 
го  діла  як  ІНТЕРНАЦІОНАЛЬНИЙ 
ЯЗИК,  постановилисьмо  сформува¬ 
ти  після  укр.  граматики  і  видати 
отсей  досить  обширний  підручник 
для  укр.  загалу,  з  якого  можна  на. 
учитись  без  жадного  учителя,  досить 
добре  міжнародного  язика. 

Т.  Ф-н. 
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ЧАСТИ  МОВИ. 


1)  ПЄРЕДІМЄНИК. 

Передіменик  є  лише  означений 
Іа,  оден  для  всіх  родівників,  відмін 
і  чисел;  неозначеного  нема.  Наприм. 
1а  Ьото  чоловік;  1а  зіеіо  звізда;  1а 
таго  море. 

2)  ІМЕНИК. 

Іменик  завсігди  кінчиться  на  о. 
Для  витворення  числа  многого  до¬ 
дається  закінчення  і.  Наприм.  Йо¬ 
то]  народ  (люди);  віеіо]  звізди; 
шагоі  моря. 

Відмін  є  дві:  перший,  на  питання 
хто,  що?  і  другий  на  питання  ко¬ 
го?  чого?;  сей  послідний  витворю- 
єсь  з  першого  за  доданєм  закінченя 
п.  Решта  відмін  витворюєсь  за  по- 
мочию  приімеників:  гїе  (від),  аі 
(до),  кип  (з),  рег  (через),  або  ин- 
ших  приімеників  відповідно  до  зна_ 
ченя  слова.  Наприм.  раіго  отець 
(батько),  аі  раіго  отцю,раігоп  о- 
тця,  рог  раіго]  для  вітців,  раіго] п 
вітців. 

3)  ПРИКМЕТНИК. 

Прикметний  закінчується  завсі¬ 
гди  на  а.  На  пр.  кага  раіго  дорогий 
отець;  кага  раігіпо  дорога  мати; 
кага  іпіапо  дороге  дитя. 
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Відміни  і  числа  суть  ті  самі,  що  і 
для  імеників.  На  пр.  Ьопап  раігоп 
доброго  вітця;  іипап  раігіпоп  моло¬ 
ду  маму;  кіега]  ігото]  славні  люди; 
ке^  8Іе1о]  ясні  звізди;  уіуійіз 
Ьеіа]п  Іеаііч^'п  бачилисьте  красні 
театри. 

Другий  степень  прикметника  тво¬ 
риться  за  доданєм  слова  ріі  (біль¬ 
ше),  а  третий  — -  за  доданєм  сло¬ 
ва  ріе]  (найбільше);  слово  “чим” 
товкуєсь  через  оі  На  пр.  Ріі  Ьіапка 
оі  пе§о  білійший  від  снігу;  ріе]  рига 
акго  найчистійша  вода. 

4)  ЧИСЛІВНИК. 

Числівники  головні  не  відміняють¬ 
ся:  шш  (1),  йи  (2).  ігі  (3),  куаг 
(4),  куіп  (5),  8ез  (6).  8ер  (7),  ок 
(8),  пай  (9),  йек  (10),  йекипи  (11), 
гїекіи  (12),  йекігі  (13),  йекаер  (17), 
Йшіек  (20),  йийек  куаг  (24),  ігійек 
(ЗО),  Ігійек  зер  (37),  куагйек  (40), 
куіпйек  (50),  8Є8Йек  (60),  зерйек 
(70),  окйек  (80),  паййек  (90),  сепі 
(100),  сепі  куагйек  зер  (147),  сіи- 
сепі  (200),  ігісепі  (300),  тії  (1000), 
тіїіопо  (міліон). 

Десятки  і  сотки  творяться  через 
просте  полученє  ЧИСЛІВНИКІВ. 

Для  утворена  числівників  поряд¬ 
кових  додається  закінчене  при¬ 
кметника. 
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Для  головних  —  закінчене  оЬІ. 

Для  дрібних  (дробів)  —  оп. 

Для  збірних  —  ор. 

Для  ПОДІЛОВИХ  —  ро. 

Опріч  того  можуть  ібути  єще  ЧИ¬ 
СЛІВНИКИ  іменикові  і  прислівнико¬ 
ві.  На  пр.  Куіпсєпі  ігійек  ігі  — 
533;  куага  четвертий;  ипио  одини¬ 
ця;  еіие  подруге;  ігіоЬІа  потрійний; 
троякий;  куагопо  четверта  часть; 
йиоре  в  двоє;  ро  куіп  по  нять. 

5)  ЗАІМЕНИК. 

Заіменики  особисті:  ті  я,  уі  ви, 
ти,  1і  він,  §і  оиа,  §;і  оно  (о  річи  або 
звіряти  —  уживається  лишень  в  чи¬ 
слі  одинокім),  8І  себе,  ПІ  МИ,  ІІІ  ОНИ, 
опі  (заіменик  річевий  числа  мио- 
гого.) 

Заіменики  присвойні  творяться 
через  додане  прикметникового  за- 
кінченя.  На  пр.  тіа  мій,  моя,  моє, 
уіа  ваш,  ваша,  ваше. 

Заіменики  відміняються  як  імени. 
ки.  На  пр.  тіп  мене;  тіаі  мої,  моє: 
зіаіп  своїх,  своє. 

6.  ДІЄСЛОВО. 

Дієслово  не  відміняєсь  через  осо¬ 
бу  або  число  (на  пр.  ті  їагаз  я  роб¬ 
лю,  Іа  раіго  їагаз  отець  робить,  ііі 
Гагаз  вони  роблять.) 

Поділ  дієслова: 
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а)  Дієслов  недоконаний  кінчить, 
ся  на  і  (іагі  робити). 

б)  Час  теперішний  —  а»  (ті  Га- 
ї-аз  я  роблю). 

в)  Час  минувший  —  із  (Іі  Гагіз 
він  робив.) 

г)  Час  будучий  —  оз  ііі  £агоз  во¬ 
ни  будуть  робили). 

д)  Спосіб  можливий  теперішний 
—  ііз  (§і  йігиз  вона  робилаби). 

с)  Дієсл.  розказуючий  —  и  (іаїчі 
роби,  робіть). 

Дієслови  відмінні  І  неВІДМіІННІ. 

а.)  Дієслов  теперішного  часу  — 
апі  (Гаї’апіа  робдючий;  іагапіе  ро. 
бючи.) 

б)  Дієслов  часу  минувшого  — 
іпі  (Гагіпіа  котрий  зробив). 

в)  Дієслов  часу  будучого  —  аі 
(їагаіа  робючий). 

г)  Дієслов  можливий  часу  тепе- 
рішиого  —  іі  (їагііа  зроблений). 

д)  Дієслов  можливий  часу  буду¬ 
чого  —  опі  (іагопіа  котрий  зро¬ 
бить). 

Всі  форми  дієслова  можливого 
твориться  за  помочею  відповідної 
форми  Є8ІІ  (бути)  уживається  ли¬ 
шень  притім  приіменика  йе  (пр.  зі 
езіаз  атаіа  сіє  сіиі  —  вона  є  лю¬ 
блена  через  всіх.). 
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7.  ПРИСЛІВНИК. 

Прислівники  мають  закінчене  е. 

Прислівники  степенюються  так 
само  як  і  прикметники.  На  пр.  шіа 
ігаїо  ріі  Ьоііе  капіав  оі  ші  —  брат 
мій  лучше  співає  від  мене. 

8.  ПРИІМЕНИК. 

Приіменики  (сіє,  аі,  рег,  кип,  і 
т.  д.)  завсігди  суть  ставлені  перед 
першою  відміною. 

б)  Загальні  правила. 

1)  Наголос  (акцент)  паде  завсі- 
гди  на  передпослідний  вислів. 

2)  Слова  зложені  творяться  прр- 
стим  полученєм  висловів  (головний 
вислів  буває  завсігди  при  кінци). 
На  пр.  уарогвіро  пароплав  (шіфа), 
з  уарог  пара,  §ір  шіфа,  а  о  закін¬ 
чене  іменика. 

3)  При  декотрих  заперечаючих 
реченях  опускаєсь  заперечуючий 
прислівник  пе,  як  пр.  ті  петіат 
уійіз  ніколи  не  бачивім. 

4)  На  питане  “куда”  слова  при¬ 
бирають  закінчене  прислівників 
притакливих.  На  пр.  ііе  там  (в  там- 
тім  місци),  ііеи  там,  (до  того  мі¬ 
сця.). 

5)  Кождий  приіменик  має.  озна¬ 
чене  певне  значінє;  наколи  прихо 
диться  уживати  приіменика  в 

нях,  де  вибір  його  не  ВИР" 

/-'СЧе. 
-ли ває  з 
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певної  річи,  буває  звичайно  ужива¬ 
ний  приіменик  іе,  який  не  має  пев¬ 
ного  Значіня;  пр.  ііо  тіши¬ 

тися  з  того;  таїзапа  іе  Іа  окиїоі 
слабий  на  очи;  епио  іе  1а  раігіцо 
тоска  (журба)  за  вітчиною  і  т.  д. 
Зрозумілість  мови  зовсім  не  зле  ви¬ 
глядає  з  сеї  причини,  понеже  всі 
мови  в  подібнім  сдучаю  уживають 
якогонебудь  приіменика,  щоб  ли¬ 
шень  був  відповідний  в  відношеню 
до  яснійте  зрозумілого  слова. 

6)  Всі  так  звані  чужі  слова  в  між¬ 
народнім  язиці  не  підлягають  жад¬ 
ній  зміні,  пр.  іеаіго  театр,  а  теа¬ 
тральний  іеаіга. 

7)  Закінчена  імеників  і  прикме¬ 
тників  можна  опустити  і  заступити 
їх  апострофом  пр.  Уа^пег’  замість 
Уа§пего,  <1е  1’топйо  зам.  сіє  1а  топ. 
<1о. 

ВСТУП  ДО  СЛОВАРЯ. 

В  інтернаціональнім  язиці  можна 
з  кождого  слова  зформувати  згідно 
з  граматичними  засадами  і  прави¬ 
лами  богато  речень,  без  потреби 
чуваняся  їх  з  осібна.  Щоб  з  о. 
>  ^ова  зформувати  реченя,  ми 

Вй>  -ч; 

дного  С-*. 

послу  Гує'МОс-., 
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1)  Граматичними  закінченими, 
пр.  коїегі  гніватися,  коїего  гнів,  ко- 
іега  гнівний,  коіеге  гнівно,  ші  ко- 
Іегаз  гні'ваюся:  іпоііі  умирати,  шо- 
гіо  смерть,  тогіа  смертельний,  юа- 
гііпіо  небіщик;  екзіег  зверха,  (по. 
верховно),  екзіега  звернішний,  екз- 
іего  поверховність;  іиз  зараз,  їиіа 
втій  хвили;  рагоіі  говорити,  рагоіо 
мова,  розмова,  бесіда,  рагаїапіо  бе¬ 
сідник  і  т.  д. 

2)  Злученєм  слів,  пр.  епігі  вхо¬ 
дити  (еп  в,  ігі  ходити) ,  еіігі  вихо¬ 
дити  (еі  з,  в,)  аісїопі  додавати  (аі 
до,  «Іопі  давати),  гиікипіепо  ролє- 
та  (віконниця,  заслона  на  вікно), 
ї  иїі  звивати,  кигіепо  заслона),  іуіі- 
Ьапедо  лазня,  зуЩ  потитися,  Ьапеіо 
лазня)  і  т.  д. 

3)  І  слідуючими  додатками  в  кру¬ 
чених  складнях: 

таї  —  по  простому  противорі- 
чигь,  пр.:.  Ьопа  добрий,  шаІЬопа 
злий,  (тлумачиться  пе  Ьопа),  £огіа 
сильний,  модний,  таІГогІа  слабий, 
езііті  шанувати,  таїезііті  погор- 
джувати,  Ье!а  красний,  гарний,  шаі- 
Ьеіа  бридкий,  поганий,  §оіі  тіши¬ 
тися,  та1£оді  смутитися,  Ьепі  бла¬ 
гословити,  шаІЬепі  проклинати,  зи- 
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рге  на  верха,  таїзирге  на  споді  (на 
долі.). 

іп  —  означає  рід  женський,  пр. 
раіго  батько,  раігіпо  мати,  ігаіо 
брат,  їгаііпо  сестра,  ііапсо  наріче- 
на,  і'іапсіпо  нарічений,  коко  когут, 
кокіпо  курка,  каіо  кіт,  каііпо  кітка. 

іі  —  знаряди,  пр.  Ьакі  рубати, 
Ьакіїо  сокира,  котЬі  чесати,  котЬіІо 
гребінь,  кийгі  шити,  кийгіїо  голка 
(іігла),  іопсіі  стричи,  іопсШо  ножиці. 

аД  —  ігі  іти,  ігашіі  ходити,  раїо 
вистріл,  раіайо  стрілене,  езіі  бути, 
езіааі  бувати. 

аї  —  річ  з  означеним  характером 
або  продукт  з  даного  матеріалу,  пр. 
таїпоуа  старий,  таїпоуащ  стари  н- 
кість,  тоїа  мягкий,  то1а)о  мягота, 
ігикіо  овоч,  їгикіаіо  щось  зробле¬ 
не  з  овочів. 

ап  —  го§,по  держава,  гедпапо  го- 
рожанин,  уі1а§о  село,  уііа^апо  селя_ 
нин,  кгізіапо  хіристіянин. 

аг  —  агЬо  дерево,  агЬаго  ліс,  §іи- 
ро  ступінь,  (сажень),  зіираго  схо¬ 
ди,  уогіо  вираз,  слово,  уогіаіо  сло- 
вар,  тіїііізіо  жовнір,  тіїііізіаго  вій¬ 
сько  'міліція. 

Ьо  —  раіго  батько,  Ьораіго  тесть, 
Ьораігопо  теща,  свекруха,  Ьоітаіо 
швагер,  ііііпо  дочка,  Ьоііііпо  не¬ 
вістка. 


—  15 


СЗ  —  ПІ  —  Реіго  Петро,  Ресіо 
Петрусь,  Магіо  Марин,  Мапщ  Ма¬ 
рин,  Іас]о  Іван,  НеІеп)о  Олена. 

ЙІ8  —  ]ЄІІ  кинути,  ЙІ8|еІІ  рОЗКИ- 
нути,  кигі  бігти,  йізкигі  розбігатися. 

еЬІ  —  Яекзі  згинати,  ГІекйеЬІа  ви. 
ГИнЧИСТИЙ,  роуі  могчи,  роуеЬІа  МО¬ 
ЖЛИВИЙ,  ігауійі  бачити  через  щось, 
ігауійеЬІа  прозорний. 

ес* —  Ьеіа  красний,  Ьеіесо  красо¬ 
та,  Ьопа  добрий,  Ьопесо  доброта, 
уігіпо  женщина,-  уігіпесо  женщин- 
ність,  атіко  приятель,  ашікесо  при¬ 
язнь,  §гапйа  великий,  £гапйесо  ве¬ 
ликість. 

ЄЙ2  —  ЄЙ20  МУЖ,  ЄЙ2ІПО  ЖІнКЯ, 

йокіого  доктор,  йокіогіпо  докторо- 
ва.  ґ 

ед  —  рогйо  двері,  рогйе^о  брама, 
ріцуо  дощ,  ріиуе^о  злива,  уагша 
теплий,  уагше^а  горячий,  §гапйа 
великий,  £гапйе£а!  кольосальний. 

е.і  —  киігі  варити,  киіге,}о  кухня, 
ргеді  молитися,  рге§е]о  церков,  Іегпі 
учитися,  Іетедо  школа. 

ек  —  капіі  співати,  еккапіі  за¬ 
співати,  Ьгіїі  блищитися,  екЬгіІі  бли¬ 
снути,  Ьаіі  бити,  екЬаіі  ударити. 

ет  —  кгейі  вірити,  кгейеша  лег¬ 
ковірний,  §рагі  щадити,  §рагеша  о- 
щадний,  8іп§агйі  стеречися,  зіп- 
§агйепа  осторожність. 


ег  —  частина  збірної  цілости,  пр.  І 
ваЬІо  пісок,  ааЬІего  зерно  піску,  \ 
топо  гроші,  топего  гріш,  Га]го  І 
огонь,  ОДгего  іскра. 

езіг  —  §іро  шіфа,  §іре8Іго  капі¬ 
тан  корабля,  ге£по  держава,  ге&- 
певіго  пануючий. 

е£  —  топіо  гора,  топіеіо  підгірє, 
гіді  сміятися,  гідеіі  усьміхатися, 
догті  спати,  догтеіі  дрімати,  та- 
Іуагта  зимний,  таїуагтеїа  хо¬ 
лодний. 

£е  —  ^ераїход  родичі,  тазіго  го¬ 
сподар',  ^ешазігоі  господарство. 

ід  —  Ьшідо  пес,  Ьипдідо  песя, 
коко  когут,  кокідо  курча,  кокідіпо 
квочка. 

І£  —  рига  чистий,  ригщі  чистити, 
тогіі  умирати,  шогіі^і  убивати, 
едго  муж,  едгі^і  женити,  £ог  проч, 
Гогіді  усувати. 

і£  —  раїа  блідий,  ра!і§і  блідніти, 
їїиіда  плинний,  £1иі§і  статися  плин¬ 
ним,  £іапсо  нарічений,  Лапбі^і  за¬ 
ручитися,  аі  до,  а!і§і  прилучатися. 

іпд  — -  кгеді  вірити,  кгедіпда  до¬ 
стойний  віри,  достовірний,  Іайді  хва¬ 
лити,  Іайдіпда  гідний  похвали,  те¬ 
нт  огі  памятати,  тетогіпда  памят- 
ний. 

іп§  —  капдеіо  свічка,  капдеііпдо 
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свічник,  Іііщго  палець,  їіп§тіп£о  на¬ 
персток. 

ізі  —  ІаЬоіо  праця,  ІаЬогівІо  ро¬ 
бітник,  Ьоіо  чобіт,  Ьоіійіо  швеиь, 
кшасі  лічити,  кигасіаіо  лікар,  §1е- 
Еі  красти,  ІІЄІІ8ІО  злодій. 

пі08Іо  ге§о  король,  Уіа  Ргіпса 
Мозіо  княжа  величність,  Уіа  Ке§а 
Мо8іо  Ваша  королевська  величність. 

ге  —  ігі  йти,  геігі  вернути,  йолі 
дати,  гейопі  віддати,  уіуі£і  ожити, 
гєуіуі£і  воскреснути. 

НІ  —  топо  гроші,  топило  пуля- 
рес,  рото  яблоко,  роти^о  яблінь. 

иі  —  Ьеіа  красний,  Ьеіиіо  при¬ 
стойний  мущина,  шаІ8а§а  дурний, 
пгаІ8а§и1о  дурень,  гіса  богатий,  гі- 
сиіо  богач. 

иш  —  ріепа  'повний,  ріепиші  спов¬ 
нити. 

ВАЖНШШІ  ЗАІМЕНИКИ  І 
ПРИСЛІВНИКИ. 

іа  =  якийсь,  якийнебудь. 

іаі  =  длячогось. 

іат  =  колись,  колинебудь. 

іе  =  десь,  денебудь. 

іеі  =  якось,  якнебудь. 

ІЄ8  ==  чийсь,  чийнебудь. 
іо  =  щось,  щонебудь. 
іот  =  кідькось,  трохи. 
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іи  =  хтось,  хтонебудь. 

кіа  =  який. 

кіаі  =  длячого. 

кіаш  —  коли. 

кіе  -  де. 

кіеі  =  як. 

кіо  =  що. 

кіот  =  кілько. 

кіез  =  ЧИЙ. 

кіи  — -  хто,  котрий. 

ііа  =  такий. 

ііаі  =  длятого. 

йат  =  тоді. 

ііе  =  там. 

Ііеі  =  так. 

ІІЄ8  =  ТОГО. 

йо  --  то. 
ііот  =  тілько, 
ііи  =  той. 

сіа  =  кождий,  ріжний. 
сіа1  =  в  кождім  разі, 
сіат  ==  завсігди. 
сіє  =  скрізь,  всюди, 
сієї  =  кождим  способом. 

СІЄ8  —  КОЖДОЮ. 

сіо  =  всьо. 

біот  =  кожде  число. 

сій  =  кождий. 

пепіа  =  жадний. 

пепіаі  =  ні  з  саго,  ні  з  того. 

пепіапт  =  ніколи. 

пепіе  —  нігде. 


пепіеі  =  НІЯК. 

ПЄПІЄ8  =  НІЧИЙ. 

пепіо  =  НІЧОГО, 
пепіош  =  жадне  число. 


пепіи  =  ніхто. 


ВПРАВИ. 

ЛЄКЦІЯ  1. 

1.  Раіго  каі  £гаіо.  2.  Ьеопо  езіаз 
Ьезіо.  3.  Кого  езіаз  Ного  ка,і  ко- 
ІотЬо  евіаз  Ьігсіо.  4.  Ьа  гого  араг- 
іепаз  аі  Теосіого.  5.  Ьа  8ипо  Ьгііаз. 
6.  Ьа  раїго  езіаз  запа.  7.  Ьа  раіго 
езіаз  іа]'1ого. 

1.  Отець  і  брат.  2.  Лев  є  звіря- 
тем.  З'.  Рожа  є  цвітом,  а  голуб  є  пта¬ 
хом.  4.  Рожа  належить  до  Теодо- 
ра.  5.  Сонце  світить.  6.  Отець  є  здо¬ 
ровий.  7.  Отець  є  кравцем. 

ЛЄКЦІЯ  2. 

1.  Іпідпо  пе  езіаз  таіига  Ьото. 
2.  Ьа  іпїапо  ]ат  пе  ріогаз.  3.  Ьа 
сіеіо  езіаз  Ьіиа.  4.  Кіе  езіаз  1а 
ИЬго  ка.і  1а  кга^опо.  5.  Ьа  ИЬго 
езіаз  8иг  1а  іаЬІо,  ка,і  1а  кга^опо 
зиг  1а  їепезіго.  6.  8иг  1а  Гепезіго 
кизаз  кга.]'опо  ка^  ріито.  7.  Лп 
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езіаз  1а  рото,  кіип  ті  ігоуіз.  8. 
8иг  Іа  іего  кизаз  Допо. 

1.  Дитя  не  є  дозрілий  чоловік. 

2.  Дитя  вже  не  плаче.  3.  Небо  є  си¬ 
не.  4.  Де  є  книжка  і  олувець?  5. 
Книжка  є  в  долині,  а  олувець  лежить 
на  вікні,  б.  На  вікні  лежать  олувець 
і  перо.  7.  Се  є  яблоко  —  котре 
знайшовєм.  8.  На  землі  лежить  ка¬ 
мінь. 

лекція  3. 

1.  Нишіо  ак'ігіз  реоп  сіє  уіапсіо. 

2.  Оі  кига8  Іай  ІаЬиІо  ігапз  гіуего. 

3.  Оі  гі^агйаз  еп  акуоп  ка,і  еп  акуо 
куагай  аііа  Ьипбо  рогіаз  уі'ашіоп  еп 
сіепіо;).  4.  (Зі  екепіиз.  5.  Оі  Іеііз 
8Іп  еп  акуоп  каі  регбі 8  зіап  уіапбоп. 
6.  Оі  гіо’агбаз,  каі  еп  акуо  езіаз 
пек  уіапсіо  пек  Ііипбо. 

1.  Собака  дістала  кусок  мяса.  2. 
Біжить  вона  по  кладці  через  ріку. 

3.  Дивиться  вона  в  воду,  і  в  воді 
наче  друга  собака  несе  в  зубах  ма¬ 
со.  4.  Стало  їй  завидно.  5.  Скочила 
вона  в  воду  і  згубила  своє  мясо. 
б.  Дивиться  вона,  і  нема  в  воді  ні 
мяса,  ні  собаки. 

лекція  4. 

1.  Аітогиіо  уепіз  еп  когіоп.  2. 
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Ншкіо  екуіРіз  Ііп  каї  котепсіз  Іай- 
іеЬо і  і .  3.  Ьа  аітогиіо  екіітіз  каі 
сіігаз  аі  1а  кипРо:  “рог  кіо  уі  Ьо- 
і'аз?”  4.  Мі  пе  езіаз  зкеПзко.  5.  Мі 
реіаз  аітогоп  ка}  пепіоп  тап§із 
Іат  йи  Іадощ’’.  6.  Ьа  кипРо  гезроп- 
Різ:  “рог  ііо  ті  Ьоіаз,  ке  тазіго 
уіРи  уіп  каі  Ропи  аі  уі  тап§і. 

1.  Жебрак  прийшов  на  подвірє. 
2.  ГІес  побачивши  його  і  почав  го¬ 
лосно  гавкати.  3.  Жебрак  злякавсь 
і  говорить  собаці:  “Чого  ти  гавка¬ 
єш”?  4.  Я  не  злодій.  5.  Я  прошу 
милостині  і  нічого  не  ївєм  вже  два 
дні.  6.  Пес  відповів:  “Тому  я  й 
гавкаю,  щоби  хазяїн  побачив  тебе 
і  дав  тобі  їсти”. 

ЛЄКЦІЯ  5. 

1.  Ьеопо  езіаз  Іогіа.  2.  Ьа  Репіо.і 
<1е  Іеопо  езіаз  акго].  3.  А1  Іеопо  пе 
Ропи  1а  шапоп.  4.  Мі  уіРаз  Іеопоп. 

5.  Кезіі  кип  Іеопо  езіаз  Рапуеге. 

6.  Кіи  кига§аз  гаіРі  ргі  Іеопо.  7.  Мі 
рагоіаз  ргі  Іеопо. 

1.  Лев  є  сильний.  2.  Зуби  льва  суть 
острі.  3.  Львови  не  подають  руки. 
4.  Я  виджу  льва.  5.  Позістати  з  львом 
є  небезпечно.  6.  Хто  може  їздити  на 
львови.  7.  Я  говорю  о  левови. 
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лекція  6. 

1 .  Ьа  раіго  езіаз  Ьопо.  2.  Леп 
кизаз  1а  сареіа  сіє  1а  раіго.  3.  Біги 
аі  1а  раіго.  ке  ті  езіаз  йііі^епіа. 
4.  Мі  атаз  1а  раігоп.  5.  Уепи  кипе 
кип  1а  раіго.  6.  Ьа  £і1о  зіагаз  арші 
1а  раіго.  7.  Ьа  тапо  сіє  ЛоЬапо  езіаз 
рига.  8.  Мі  копаз  «ГоЬапоп.  9.  Ьийо- 
уіко,  <1опи  аі  ті  рапоп.  10.  Мі  тап_ 
§аз  рег  1а  Ьизо  каі  Иагаз  рег  1а 
паго.  11.  Апіай  1а  йото  зіагаз 
агЬо.  12.  Ьа  раіго  езіаз  еп  1а  сат- 
Ьго. 

І.  Отець  є  добрий.  2.  Отеє  лежить 
капелюх  отця.  3.  Скажи  отцеви,  що 
єсьм  пильний.  4.  Люблю  вітця.  5. 
Прийди  разом  з  вітцем.  6.  Син  сто¬ 
їть  побіч  вітця.  7.  Рука  Івана  є  чи¬ 
ста.  8.  Я  знаю  Івана.  9.  Людвік  дай 
мені  хліба.  10.  їм  устами  і  нюхаю 
носом.  11.  Перед  домом  стоїть  де- 
репо  12.  Отець  є  в  кімнаті. 

лекція  7. 

1.  Ьиро  тап£із  заіііпіоп.  2.  Уііа- 
§апоі  карііз  1а  Іироп  каі  котепсіз 
Ьаіі  Ііп.  3.  Ьа  Іиро  йігів:  “ргоііо 
уі  Ьаіаз  тіп,  ке  ті  езіаз  §гІ2а”. 
4.  Ьа  уііа^апоі  йігіз:  “пе  рго  ііо, 
ке  уі  езіаз  §тіга,  зей  рго  ііо,  ке 
уі  тап§із  заііпоп. 
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1  Вовк  з’їв  вівцю.  2.  Селяни  зла¬ 
мали  вовка  і  'мочали  його  бити.  3. 
Вовк  сказав:  “Чи  за  то  ви  мене  бє- 
те,  що  я  сірий”?  4.  Селяне  відпові¬ 
ли:  “Не  за  то,  що  ти  сірий,  а  за 
то,  що  ти  вівцю  з’їв. 

ЛЄКЦІЯ  8. 

1.  МаЦипиІо  ріапііз  ротики.  2. 
Опі  сіігіз  аі  1і:  “рог  кіо  аі  уі  езіак 
Ікц  сі  роти.)  о.).  3.  Ьогще  уі  аіегкіоз 
сіє  ііиі  сі  роши^оі  їтикіхті'п,  уі  тап- 
§08  де  ііі  пепіоп  да  рото,і.  4.  Ьа 
таїіипиіо  дігіз :  “Мі  пе  шап§08, 
аіі&і  тап§08  ка^  дапков  шіп”. 

1.  Старець  садив  яблінки.  2.  Йо¬ 
му  сказали:  “Пощо  тобі  тих  яблу- 
нок”?  3.  Довго  ти  будеш  ждати  з 
тих  яблінок  плодів,  і  ти  не  з’їш  з 
них  ні  одного  яблока,  4.  Старець 
відповів:  “Я  не  з’їм,  другі  з’їдять  і 
поблагословлять  мене. 

лекція  9. 

1.  УеіигІ£І8І;о  зіеііз  ауепоп,  кіип 
опі  (іопІ8  рог  сеуаіо,  ка^  уепдіз 
§іп  каі  пиігі8  1а  сеуаіоп  рег  іощо. 
2.  8ед  1і  ригІ£І8  сеуаіоп  сіиіа&е  рег 
Ьгозо.  3.  Ка]  1а  сеуаіо  репзаз :  “евіиа 
ріі  Ьопе,  зе  уі  ригщиз  тіп  пе  ііеі 
оДе,  весі  допив  аі  ті  ауепоп. 
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1.  Фірман  крав  овес,  котрий  да¬ 
вали  для  коня,  і  продавав  його,  а 
коня  кормив  сіном.  2.  Але  він  кож- 
ДОГО  ДНЯ  ЧИСТИТЬ  коня  щіткою.  3. 
А  кінь  подумав:'  “Будоб  лучше,  єсли 
би  ти  не  так  часто  чистив  мене,  а 
дав  би  мені  вівса. 

лекція  10. 

1.  Ьа  Ьігсіол  їкщаа.  2.  Ьа  капі.о 
йе  1а  Ьігйоі  езіаз  а§таЬ1а.  3.  Бори 
аі  1а  Ьігйоі  акуоп,  саг  ііі  уоіаз  Ціп¬ 
кі.  4.  Ьа  кпаЬо  Іогреііз  1а  Ьігйоіп. 
5.  Мі  уійаз  рег  1а  огеїоі.  6.  Вопаз 
іпіапоі  Іегпаз  Йі1і§епі;е.  7.  Аіекзап. 
йго  пе  уоіаз  Іегпі,  каі  ІіаІ  ті  Ьаіаз 
Аіекзапйгоп.  8.  І)е  1а  раїго  ті  гі- 
сєуіз  ІіЬгоп,  ка^  йе  1а  Ігаїо  ті  гісєуіз 
ріитоп.  9.  Мі  уепаз  йе  1а  ауо,  ка.] 
ті  ігаз  пип  аі  1а  опкіо.  10.  Ьі,  Іе^аз 
ІіЬгоп.  11.  Ьа  раіго  пе  їе&аз  ІіЬгоп, 
зей  1і  зкгіЬаз  Іеіегоп. 

1.  Птахи  літають.  2.  Спів  птиць  є 
приємний.  3.  Дай  птицям  води,  по- 
неже  вони  хочуть  пити.  4.  Хлопець 
відігнав  птиці.  5.  Бачимо  очима  і 
чуємо  ухами.  6.  Добрі  діти  учаться 
пильно.  7.  Олекса  не  хоче  учитися 
і  длятого  я  бю  Олексу.  8.  Від  вітця 
діставім  книжку,  а  від  брата  діста¬ 
нім  перо.  9.  Прийшовім  від  діда  і 
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іду  тепер  до  вуйка.  10.  Читаю  кни¬ 
жку.  11.  Отець  не  читає  книжки, 
лише  (він)  пише  л&ст. 

лекція  11. 

1.  Рарего  езіаз  Ьіапка.  2.  Віапка 
рарего  кизаз  зиг  1а  іаЬІо.  3.  Ьа 
Ьіапка  рарего  іат  пе  кизаз  зиг  1а 
іаЬІо.  4.  Іеп  езіаз  1а  каіего  сіє  1а 
іипа  ігайііпо.  5.  Ьа  раіго  сіопіз  аі 
ті.  сіоісап  ротоп.  6.  Какопіи  аі 
тіа  дта  атіко  Ьеіап  Ьізіогіоп.  7. 
Мі,  пе  атаз  оЬзііпаіп  Ьотоіп.  8.  Мі 
сіегігаз  аі  уі  Ьопап  іауоп,  зіп)  ого ! 
9.  Вопап  таіепоп.  10.  (Зо] ап  іезіоп! 
(ті  сіегігаз  аі  уі).  11.  Кіа  §оіа 
іезіо!  (езіаз  Ьосііай).  12  8иг  1а 
сіеіо  зіагаз  1а  Ьеіа  зипо.  13.  Еп  1а 
іа§ю  ті  уісіаз  1а  Ьеіоп  зипоп.  каі 
еп  1а  покіо  пі  уісіаз  1а  раїап  Іипоп 
ка.]‘  1а  Ьеіаіп  зіеіоіп.  14.  Ьа  раре¬ 
го  езіаз  Іге  Ьіапка.  зе<3  1а  перо 
езіаз  ріі  Ьіапка.  15  Ьакіо  езіаз  ріі 
пиіга,  оі  уіпо.  1(5.  Мі  Ьауаз  ріі  іге~ 
8я.п  рапоп  оі  уі.  17.  N6.  уі  егагаз, 
зіпіого:  уіа  папо  езіаз  таїпіі  ігезсі, 
оі  тіа.  18.  Е1  сіиі  тіа)  іпіяпоі  Ег- 
пезіо  езіаз  1а  піеі  іипя.  19  Мі  езіаз. 
Беї  іогіа.  кіеі  уі.  20.  Е1  сіиі  зіаі  1га- 
іої  Апіопо  езіаз  1а  таїріе.і  за£а. 

1.  Папір  є  білий.  2.  Білий  папір 
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лежить  на  столі.  3.  Бідий  папір  «же 
не  лежить  на  столі.  4.  Отеє  є  каєт 
молодої  панни. '•'5.  Отець  дай  мені 
солодке  яблоко.  6.  Оповідай  йому 
молодому  приятелеви  красну  істо¬ 
рію.  7.  Не  люблю  упертих  людей. 
8.  Жичу  тобі  доброго  дня  пане.  9. 
Доброго  поранку.  10.  Веселого  свя¬ 
та  (жичу  вам).  11.  Яке  веселе  свято 
(є  нині).  12.  На  небі  є  красне  сонце. 
13.  В  день  бачимо  ясне  сонце,  а  в 
ночи  бачимо  блідий  місяць  і  гарні 


ЗВІЗДИ. 

14.  Папір  дуже 

білий, 

але 

сніг  є 

білійший.  15. 

Молоко  є 

більше 

поживне,  чим 

ВИНО. 

іб. 

Я  маю 

свіжійший  хліб 

,  чим 

ти. 

17.  Ні, 

милишся  пане: 

твій 

хліб 

с  менше  свіжий,  чим  мій.  18.  Зі  всіх 
моїх  дітей  Ернест  є  наймолодший. 
19.  Я  єсьм  так  пильний  як  ти.  20 
Зі  всіх  своїх  братів  Антін  є  най¬ 
менше  мудрий. 

ЛЄКЦІЯ  12. 

Ба  їеіпо. 

1.  Ши  уісіуіпо  Ьауів  сій  £і1по,|п. 
2.  Ба  ріі  таї.іипа  ееііз  Неї  зітіїа 
аІ  1а  раїгіпо  рег  »іа  кагакіего  ка,і 
уіга£о,  ке  сій,  кіи  §іп  уісііз,  роуіз 
репзі,  ке  1і  уісіаз  1а  раігіпоп ;  ііі 
атЬай  езііз  Неї  піа1а§гаЬ1а.і  ка.) 
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Неї  Гіегал,  ке  опі.  пе  роуіз  уіуі  кип 
ііі.  3.  Ьа  ріі  липа  Шіпо,  кіи  езіїз  1а 
ріепа  раїігеіо  сіє  зіа  раідо  Іай  зіа 
Ьопесо  кал  Ьопезіесо,  езііз  кгот 
ііо  ипи  еі  1а  ріел  Ьеіал  кпаЬіпол, 
кіил'п  опі  роуіз  ігоуі. 

Ворожка. 

1.  Одна  вдова  мала  дві  дочки.  2. 
Старша  була  гак  подібна  до  мами 
з  характеру  свого  і  лиця,  що  кож- 
дий,  хто  її  побачив,  міг  думати,  що 
бачить  матір;  вони  обі  .були  так  не. 
приємні  і  пишні,  що  не  можна  бу¬ 
ло  жити  з  ними.  3.  Молодша  дочка, 
котра  була  правдивим  портретом 
сього  батька  з  доброти  свої  і  уцти- 
вости,  була  опріч  того  одною  з  аай- 
краснійших  дівчат,  які  можна  бу¬ 
ло  знайти. 


лекція  13. 

1.  КпаЬо  зісііз  кал  1е£І«  ІіЬгоп.  2. 
Ьа  раіго  аіігіз  аі  1і  кал  (Іешапйіз: 
“си  уі  Ьопе  Іе^аз,  кпаро?”  3.  Кал 
1а  кпаЬо  гезропсііз:  "тіїе^из  Ьопе, 
зесі  котол  таІЬеІраз”. 

1.  Сидіві  хлотп'ик  і  читав  книжку. 
2.  Отець  підійшов  до  него  і  спитав: 
“Чи  красно  їй  вже  читаєш  хлоп- 
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че?”  3.  А  -удовець  відповів:  “Я  чи¬ 
тав  би  красно,  тільки  занятя  пере- 
шкаджають.  ;  :  •  г-. 


лекція  14. 

1.  Таїаго  уійіз  еп  зоп§о  касоп. 
2.  Тії  уоііз  тап§і,  зей  пе  езііз  киїе- 
го.  3.  Розіе  Іі  кизі^із  йогті  кип  1а 
Зиіего,  зесі  пе  уісііз  касоп. 

1.  Татарин  увидів  у  сні  (присни, 
лося  йому)  кашу.  2.  Він  хотів  їсти, 
та;  не  було  ложки.  3.  Опісля  він  ляг 
спати  з  ложкою,  та  не  видів  вже 
■каші. 

лекція  15. 

1.  І)и  1іаіш\)  роуаз  ріі  тиІТе  Іап 
оі  ипи.  2.  Мі  Ііауаз  пиг  Ьизоп,  зесі 
ті  Ііауаз  сій  огеїоіп.  3.  Ьі  рготе. 
паз  кип  ігі,  Тптсіоі.  4.  Ьі  Іапз  сіоп 
реї1  1а  сіек  £іп£Щ)  йє  зіаз  тапо). 
б.  К1  хіа.і  тиііаі  іиГапо.)  шші  езіаз 
Ьопаі  каі  аііаі  езіаз  таІЬопай  •  б. 
К'уіп,  ка.і  зер  і  агав  йек  йи.  7.  Е)ек 
ка.і  <1ек  Таїаз  йийек,  8.  Куаг  кйі 
йек  ок  їагаз  йийек  йи.  9.  Тгійек 
каі  куагйек  куіп  Іагаз  зерйек  куіп. 
10с  ‘МИ  оксепі  ИаГійек  ігі.  ■  11.  Ьі 
ЬаУаз  йек  ипи  іпіапозп.  12.  Зезйс-к 
тіпиіоу  Іагаз  ипи  Ьагоп  каі  ипи 
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пінило  копсізіаз  еі  зезсіек  зекип- 
Іор  13.  Йапиаго  езіаз  1а  ипиа  то. 
паіо  сіє  1а  і  аго,  Аргіїіо  езіаз  1а 
куага,  ІМоуетЬго  езіаз  1а  сіек  ипиа, 
ВесептЬго  езіаз  1а  сіек  йиа.  14.  Ра 
йийека  (іа£о)  (іе  РеЬгиаго  езіаз 
1а  куіпйек  ипиа  іа&о  (іе  1а  з  аго. 
15.  Ьа  зерап  1а§оп  (іе  1а  зета] по 
йіо  еіекііз,  ке  £і  езіи  ріі  запкіа,  оі 
1а  зез  ипиа.і  іа§о  і .  16.  Кіап  сііо  кгетз 
еп  1а  зеза  іа^о?  17.  Кіип  йаіоп  пі 
Ьауаз  Ьосііай?  18.  Нойіай  езіаз  1а 
(іисіек  зера  (іа§'о)  сіє  Магіо.  19 
Сєоі'й’о  Уасіп^іоп  езііз  пазкііа  1а 
сіисіек  йиап  Йе  РеЬгиаго  йе  1а  і  аго 
тії  зерсепі  ігісіек  .  Йиа. 

1.  Двох  людей  можуть  більше  зро¬ 
бити,  чим  одеи .  2.  Маю  тілько  одні 
уста,  але  маю  два  уха.  З.-'Він  про¬ 
ходжуйсь  з  трома  собаками.  4.  Він 
зробив  веьо  десятьма  пальцями  своїх 
рук.  5.  З  богато  її  дітей  одні  суть 
добрі,  а  инші  суть  злі.  6.  Пять  і  сім 
творять  дванайцягь.  7.  Десять  а;  де¬ 
сять  є  двайцять.  8.  Чотири  і  вісім- 
н-айцять  є  двайцять  два.  9.  Трийцять 
і  сорок  пять  є  сімдесять  пять,  10. 
Тисяча  вісімсот  девятьдесять  три.  11. 
Він  має  одинайцятеро  дітей.  12. 
Шістьдесять  мінут  творять  одну  го¬ 
дину,  а  одна  мінута  складаєсь  з 
•шістьдесять  секунд.  13.  Січень  є 
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першим  місяцем  в  році,  квітень  є 
четвертим,  падолист  одинайцятим, 
грудень  дванайцятим.  14.  Двайця- 
тий  день  лютого,  є  пятьдесять  пер¬ 
шим  днем  року.  15.  Семий  день  в 
тижни  бог  вибрав,  щоб  він  був  свя¬ 
тійший,  чим  ШІСТЬ  перших  днів.  16. 
Що  бог  сотворив  шестого  ДНЯ?  17. 
Котрого  маємо  нині?  18.  Нині  двай- 
цять  семого  марця.  19.  Юрій  Ва- 
шіиґтон  вродився  двайцять  другого 
лютого,  тисячу  сімсот  трийцять  дру¬ 
гого  року. 

ЛЄКЦІЯ  16. 

Ьа  Іеіпо  (ВаигІ£о). 

1.  Саг  сій  атаз  огсііпаге  регзопоп, 
кіц  езіаз  зітіїа  аі  1і,,  Ііаі  Ііи  сі  ра- 
Ігіпо  уавше^е  ашіз  зіап  ріі  таі.іи- 
пап  Ііііпоп,  ка^  еп  Ііи  зата  іетро 
зі  ііауіз  іегипап  таїатоп  копігап 
іа  ріі  іипа.  2.  5і  беуІ£Із  зіп  тап§і 
еп  1а  киіге,]о  каі  ІаЬогабі  зепсезе. 
3.  Іпіег  аііаі  аїещ)  ііи  сі  таїїегіса 
іпіапо  (ієуіз  би  іщоіп  еп  сій  1а§о 
ігі  сегрі  акуоп  еп  Іге  таїргокзіта 
Іоко  каі  аїрогіі  ботеп  ріепап  £тап. 
бап  кгисоп. 

Ворожка  (дальше). 

1.  Понеже  кождий  любить  зви¬ 
чайно  особу,  котра  є  подібна  до  не- 
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г о,  длятого  та  матір  горячо  люби¬ 
ла  свою  старшу  дочку  і  рівночасно 
мала  страшну  ненависть  до  молод¬ 
шої.  2.  Змушувала  вона  її  їсти  в 
кухні  і  без’устанно  працювати.  3. 
Між  инш>имл  справами,  то  нещасли¬ 
ве  дитя  мусіло  два  рази  кожного 
дня  ходити  по  воду  в  дуже  далеке 
місце  і  приносити  до  дому  ПОВНИЙ 
великий  збанок. 

ЛЄКЦІЯ  17. 

1.  Мі  Ьауаз  сепі  ротоіп.  2.  Мі 
Ьауаз  сепіоп  сіа  рото].  3.  Тій  сі 
игЬо  Ьауаз  тіїіопеп  йа  іо^апіо,]'. 
4.  Мі  асеііз  йекйиоіп  (ай  йек  йиап) 
йа  киїегоі  каі  йи  йекйиоіп  йа  іаг- 
коі.  5.  Міі  і  аго]  (ай  тіїо  йа  іагор) 
іагаз  ті1,]'агоп.  6.  ІІпие  ті  гейопаз 
аі  уі  1а  топоп,  кіип  ті  йапкез  ут 
рог  1а  ргипіо  ігіе  ті  реіаз  уіп  ап- 
кай  розіе  ргипіі  аі  ті,  кіат  ті 
Ьегопоз  топоп.  7.  Рог  сій  іадо  ті 
гісеуаз  куіп  ігапкоіп,  зей  рог  1а 
Ьойіайа  іа^о  ті  гісєуіз  йиоЬІап  ра- 
£оп  іїо  езіаз  йек  ігапко.іп.  8.  Куі- 
поЬІе  зез  езіаз  ігійек.  9.  Тгі  езіаз 
йиопо  йе  зез.  10.  Ок  езіаз  куаг 
куіпопо.і  йейек.  11.  Куаг  теігоі  йа 
ііи  сі  зіоіо  козіаз  тай  ігапко.іп ; 
ііаі  йи  теігоі  козіаз  куаг  каі  йи- 
опоп  Ігапкоіп  (ай  йа  ігапкоі).  12. 
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V 


Ііпи  іа%о  езіаз  Ігісепі-зезсіек  к\ч 
попо  ай  Іпсепі-зезсіек  зезопо  сіє  За» 
го.  13.  Тій.]  сі  сій  атіко.і  рготепаа 
сіат  сіиоре.  14.  Куіпоре  ііі  8Іп  }є1із 
8иг  тіп  весі  ті  уепкіз  сіи]'п  кут 
а!акап1о.іп,  15.  Рог  тіаі  куаг  іпіа- 
поз  ті  асеїіз  сіек  йи  ротоз'п,  ка] 
аі  сій  еі  1а  іпіапоі  ті  сіопіз  ро  Ігі 
ротоз.  16.  Тій  сі  ІІЬго  кауаз  зез- 
сіек  ра^оз'п,  ііаі  зе  ті  Іе^оз  еп  сій 
Іа&о  ро  <3ек  куіп  ра§о і ,  ті  ґтоз  1а 
іиіап  ІіЬгоп  еп  куаг  Іа^оз . 


1.  Я  маю  сто  яблок.  2.  Маю  сотку 
яблок.  3.  То  місто  має  міліон  ме¬ 
шканці».  4.  Купивім  тузин  лижок  і 
дг.а  тузи  н  и  відельців.  5.  Тисячу  літ 
творить  тисячолітє.  6.  По  перше, 
звертаю  тобі  гроші,  котрі  позичи¬ 
тесь  мені;  по  друге  дякую  тобі  за 
позичку;  по  трете,  прошу  тя  також 
пізнійше  позичити  мені,  коли  буду 
потребував  гроший.  7.  За  кождий 
день  дістаю  пять  франків,  але  за 
пинішнпй  день  діставім  подвійну 
заплату  то  є,  десять  франків.  8. 
Пять-  рази  сім  є  трийцять  пять.  9. 
Три  є  половина  з  шість.  10.  Вісім 
є  чотири  пятих  з  десять.  11.  Чотири 
метри  тої  матерії  коштує  чотири  і  пів 
франка.  12.  Оден  день  є  365-ою  або 
366.  ою  частиною  року.  13.  Сі  два 
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приятелі  проходжуються  завсігди 
оба  разом.  14.  їх  аятьох  кинулось 
на  мене,  але  я  побідив  всіх  пятьох 
ворогів.  15.  Для  своїх  четверо  дітий 
купивім  дванайцять  яблук  і  кож- 
дому  з  них  давім  по  три.  16.  і  а 
книжка  має  60  сторониць,  отже  на¬ 
коли  перечитаю  кождого  дня  по 
15  сторониць,  то  скінчу  цілу  книжку 
в  чотирох  ДНЯХ'. 

ЛЄКЦіЯ  18. 

1.  КпаЬо  рогїіз  <іи  шаі^гашіаіп 
Ьігсіеіоіп  еп  ка§о.  2.  Ьа  Ьігсіеїоі  зіп 
Ьаіїз  каі  та1|оіе  кгі’із.  3.  А1  1а 
кпаЬо  гепкап1і§!8  таїгісе  уезііїа 
її  ото.  4.  ІЛ  та1|оіе  гщагсііз  1а  Ьіг- 
(Іеїоіп  каі  сіетапсііз :  “кіот  козїаз 
ипи  Ьігсіеїо  ?”  5.  Ьа  кпаЬо  сіігіз,  ке 
ипи  Ьігбеїо  козіаз  куіп  кореко.іп. 
6.  Ьа  Ьото  сіопіз  тапап,,  ргепіз  ипи 
Ьігсіеіоп,  кагезіз  §іп  каі  Іазіз  їог- 
їїий’і.  7.  Розіе  1і  асеїіз  аііап  каі 
їагіз  Ііоп  затап.  8.  Ьа  кпаЬо  кип 
тіго  гщагсЗів  1а  таїгісиїоп  каі  сіе¬ 
тапсііз  Гіп:  “рог  кіо  у  і  Іагаз  ііоп 
сі?”  9.  Ьа  таїгісиїо  сіігіз:  “ті  тет 
ок  іагоіп  езііз  еп  таШЬегеіо,  пе 
зрігїз  реї*  їгеза  аего,  пе  уісііз  тіаіп 
рагепсоіп;  іеп  ті  езіаз  §о]'а,  ке 
ті  рауаз  сіопі  ІіЬегесоп  аі  1а  Ьіг- 
йеїоі”. 
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1.  Хлопець  ніс  дві  маленькі  пти- 
чки  в  клітці.  2.  Лтички  бились  (об 
стіни  клітки)  і  жалібно  кричали.  3. 
Хлопчину  встрінув  бідно  одітий  ЧО¬ 
ЛОВІК.  4.  Він  з  жалем  подививсь  на 
птичок  і  спитав:  “скільки  коштує 
одна  птичка”?  5.  Хлопець  сказав, 
що  одна  птичка  коштує  'і ять  цен¬ 
тів.  6.  Чоловік  дав  гроші,  взяв  одну 
птичку,  погладив  її  і  випустив.  7. 
Потім  він  купив  другу  і  зробив  те 
саме.  8.  Хлопець  зі  здивованєм  по¬ 
дививсь  на  біднягу  і  запитав  його: 
“Чому  ви  се  зробили?”  9.  Бідак  ска¬ 
зав:  “Я  сам  вісім  літ  був  в  тюрмі, 
не  віддихав  свіжим  воздухом,  не 
видів  своїх  кревних;  отеє  я  і  рад,  що 
можу  дати  свободу  птичкам. 

ЛЄКЦІЯ  19. 

1.  КпаЬо  раШз  за£іпоїп.  2.  Іл 
уоііз  ііті£і  уі1а|апоіп  каз  еккгііз  : 
Іироз,  Іироз'!  3.  Ьа  уі1а§апоз  аіки- 
гіз  каі  уісіаз,  ке  Іироз  пе  езіаз.  4. 
Каі  1а  кпаЬо  гісіаз.  АИап  іа^оп  1и- 
роз  уеге  аіакіз  1а  заріпоз'п.  6.  Ьа  . 
кпаЬо  (Іепоуе  еккгііз:  Іироз,  Іироз ! 

7.  Зеб  пепіи  кгесііз  аі  И.  8.  Тієї  1а 
Іироз  тогіщіз  сіиз'п  зайпоз'п. 

1.  Хлопець  пас  вівці.  2.  Він  хотів 
наполохати  селян  і  закричав:  “вов- 
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ки,  вовки”!  3.  Селяни  збіглись  і 
бачать  що  вовків  нема.  4.  А  хло¬ 
пець  сміявся.  5.  На  другий  день 
вовки  направду  напади  на  овець. 
6.  Хлопець  знові  закричав:  “вовки, 
вовки!”  7.  Але  ніхто  не  повірив 
йому.  8.  Так  вовки  подусили  всі 
вівці. 

лекція  20. 

Ьа  Геіпо  (БайгІ£о). 

1.  Еп  ипи  іа&о,  кіат  зі  езііз  арші 
ііи  іопіо,.  уетіз  аі  зі  шаігіса  уігіпо, 
кіи  реііз  зіп,  ке  зі  <Зопи  аі  зі  ігіпкі. 
2.  “Тге  уоіопіє,  шіа  Ьопа”,  сіігіз  !а 
Ьеіа  кпаЬіпо.  3.  Каі  зі  ілу  Іауіз  зіап 
кгисоп  каі  сегріз  акгоп  еп  1а  ріеі 
рига  Іоко  сіє  1а  іопіо  ка^  аїроіЧіз 
аі  1а  уіґіпо,  сіаш  зиЬіепапіе  1а  кги- 
соп,  рог  ке  1а  уігіпо  рауи  іхіпкі  ріі 
орогіипе.  4.  Кіаш  1а  Ьопа  уігіпо, 
£гапкуі1І£Із  зіаш  зоііоп,  зі  сіігіз  аі 
1а  кпаЬіпо :  “У'і  езіаз  ііеі  Ьеіа,  Ідеї 
Ьопа  каі  сіеуаз  іагі  аі  уі  сіопасоп”, 
(саг  Ідо  сі  езііз  іеіпо,  кіи  ргетіз 
8иг  зіп  1а  іогтап  <іе  шаігіса  уі1а£а 
уігіпо,  рог  уісіі,  кіеі  "гапсіа  Ьзіаз 
1а  депіііесо  сіє  Іди  бі  ]'ипа  кпаЬіпо). 
5.  "‘Мі  іагаз  аі  уі  бопасоп”,  йайгі- 
§-із  1а  іеіпо,  “ке  се  сій  уогіо,  кип 
уі  йігаз,  еі  уіа  Ьизо  еіігаз  ай  ііого, 
ай  пшііесозіа  зіопо. 
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Ворожка  (тяг  дальший). 

1.  Одного  дня,  коли  вона  була 
їіри  тім  жерелі,  прийшла  до  неї 
бідна  женщина,  і  просила  її.  щоби 
дала  їй  напитися.  2.  З  охотою  моя 
добра  жінко,  промовила  красна  дів¬ 
чина.  3.  і  зараз  виполокада  збанок 
і  зачерпнула  в  найчистійшім  мі- 
сци  жерела  і  принесла  женщині, 
в  одно  піддержуючи  збанок,  щоби 
женщина  могла  пити  вигідно.  4.  Ко¬ 
ли  женщина  заспокоїла  свою  жа- 
жду,  сказала  дівчині:  “Ти  така  кра¬ 
сна,  так  добра  і  так  уцтива,  що 
мушу  зробити  тобі  подарунок”  (бу¬ 
ла  се  ворожка,  яка  перебралась  на 
сельську  бідну  женщину,  щоб  до¬ 
відатись,  яка  буде  чемність  в  тій 
дівчині).  5.  “Робілю  тобі  подару¬ 
нок”,  говорила  ворожка,  “що  при 
кождім  слові,  яке  ти  скажеш,  з  тво¬ 
їх  уст  вийде  або  цвіт,  або  дорого¬ 
цінний  камінь. 


лекція  21. 

1.  Мі  Іе^аз.  2.  Сі  вкгіЬав  (апвіа- 
іай  “сі”  опі  игав  огсііпаге  “уі”).  3. 
ІЛ  езіав  кпаЬо,  каі  §і  езіав  кпаЬі- 
по.  4.  Ьа  ігапсіїо  ігапсав  Ьопе,  саг 
§і  езіав  акта.  5.  Мі  езіаз  її  ото,). 
6.  VI  езіаз  іпіапоі.  7.  Ііі  езіав  Еи- 
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воі.  8.  Кіе  езіаз  1а  кпаЬоі?  9.  Ііі 
езіаз  еп  1а  кпаЬіпоі  ?  11.  Пі  апкай 
езіаз  еп  1а  §агсІепо.  12.  Кіе  езіаз 
1а  ігапсіїо].  13.  Ні  кизаз  зиг  1а  ІаЬІо. 
14.  Мі  уоказ  1а  кпаЬоп,  каі  1і  уе- 
паз.  15.  Мі  уоказ  1а  кпаЬоп,  каі 
зі  уепаз.  16.  Ьа  іпіапо  ріогаз,  саг 
§і  уоіаз  тап§і.  17.  Ьа  іпі'апоі  ріо- 
газ,  саг  ііі  уоіаз  тап§і.  18.  КпаЬо, 
уі  езіаз  пе|еп1і1а.  19.  Віщого,  уі 
езіаз  пе§еп1ііа.  20.  Віщого;),  уі  езіаз 
пе^епіііо].  21.  Міа  Ьипсіо,  уі  езіаз 
Іге  Шеіа.  22.  Опі  (іігаз,  ке  1а  уєго 
сіат  уепказ.  23.  Еп  1а  уіпіго  от 
ЬеДаз  1а  Іотпоіп.  24.  Кіаіт  опі  езіаз 
ііса  (ай  гісаі),  опі  Ьауаз  тиііаз'п 
агпіко і п . 

1.  Я  читаю.  2.  Ти  пишеш  (за¬ 
мість  “сі”  уживається  звичайно 
“уі”).  3.  Він  є  хлопець,  а  вона  є 
дівчина.  4.  Ніж  крає  добре,  понеже 
є  острий.  5.  Ми  є  люде.  6.  Ви  єсьте 
діти.  7.  Вони  суть  Росіяне.  ’  8.  Де 
суть  хлопці?  9.  Вони  суть  в  огороді. 
10.  Де  суть  дівчата?  11.  Вони  суть 
також  в  огороді.  12.  Де  суть  ножі? 
13.  Лежать  на  столі  14.  Кличу  хлоп¬ 
ця  і  він  іде.  15.  Кличу  дівчину  і  во¬ 
на  іде.  16.  Дитя  плаче,  понеже  хо¬ 
че  їсти.  17.  Діти  плачуть,  бо  хотять 
їсти.  18.  Хлопче,  ти  не  є  чемний.  19. 
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Пане,  т.и  не  є  чемний.  20.  Панове, 
ви  не  є  чесні.  21.  .Моя  собако,  ти 
є  дуже  вірна.  22.  Говорять,  що  прав, 
да  завсігди  побіджає.  23.  Зимою  па¬ 
лять  в  печах.  24.  Коди  хто  є  бога- 
тий,  то  має  дуже  богато  приятелів. 

ЛЄКЦІЯ  22. 

Ьа  Геіпо  (сіайгщо). 

1.  Кіат  ііи  сі  Ьеіа  кпаЬіпо  уєпіз 
йатеп,  $іа  раігіпо  іпзиіііз  §іп,  кіаі 
$і  гєуєпіз  ііаі  таїігие  сіє  1а  їопіо. 
2.  “Рагсіопи  аі  ті,  раігіпо”,  <ііпз 
1а  таїіеііса  кпаЬіпо,  “ке  ті  гезііз 
ііаі  1ап§е”.  3.  Каі  кіат  зі  рагоізі 
ііиіп  сі  уагіаіп,,  еїзаШз  еі  зіа  ЬиЗо 
ігі  Г020.Ї,  ігі  регіоі  каі  ігі  £гапйаі 
Йіатапіоі.  4.  “Кіап  т'і  уісіав”!  йі- 
гіз  зіа  раігіпо  кип  §гапйе£а  тіго. 
5.  “§а]паз  аі  ті,  ке  еі  зіа  Ьизо  еі- 
заііаз  регіоі  каі  сііатапіоі !  6.  Се 
кіо  ііоі  сі  уепаз,  тіа  Гіііпо”*  (Тіо 
сі  езііз  1а  ипиа  іаіо,  ке  зі  патів 
зіп  зіа  Шпо).  7.  Ьа  таїїєііса  іпіапо 
гакопііз  аі  зі  паіуе  сіоп,  кіо  ока/із 
аі  зі,  каі,  йит  зі  рагоііз,  еііаііз  еі 
зіа  Ьизо  тиііедо  йа  йіатапіо  і .  8. 
“8е  езіаз  ііеі”,  йігіз  1а  раігіпо,  ті 
сіеуаз  ііеп  зепйі  тіап  Ііііпоп.  9.  Ма- 
гіпіо,  гщагйи,  кіо  еіігаз  еі  1а  Ьи§о 
<іе  уіа  ігаііпо,  кіат  зі  рагоіаз;  си 
пе  езіиз  аі  уі  а§гаЬ1е  Ьауі  ііап  за- 
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шап  кароЬІап?  10.  Уі  сіеуаз  пиг 
іі*і  аі  1а  іопіо  бегрі  акуоп;  каі  кіат 
шаігіса  уігі'по  реіоз  сіє  уі  ігіпкі,  уі 
сіопоз  §іп  аі  §і  §епіі1е. 

Ворожка  (дальше). 

1.  Коли  та  гарна  дівчина  прийшла 
до  дому,  її  мати  посварила,  чому 
вернула  так  пізно  від  жерела.  2. 
“Вибачай  мені",  говорила  нещасли¬ 
ва  дівчина,  “що  я  була  так  довго”. 
3.  І  коли  говорила  сі  слова,  вису¬ 
нулись  з  її  уст  три  великі  діямен- 
ти.  4.  “Що  я  бачу”!,  сказала  її  ма¬ 
ти  з  великим  здивованєм.  5.  “Мені 
здається,  що  з  її  уст  висунулись  пе¬ 
рли  і  діяменти!  6.  Звідки  то  похо¬ 
дить  моя  дитино?  (То  був  перший 
раз  що  вона  назвала  її  своєю  дити¬ 
ною).  7.  Нещасливе  дівча:  оповіло 
її  наївно  всьо,  що  їй  придарилось,  і, 
коди  говорила,  висунулось  з  її  уст 
дуже  богато  діяментів.  8.  “Наколи 
так  є,  сказала  мати,  мушу  там  пі. 
слати  мою  дочку.  9.  Мариню,  ди¬ 
вись,  що  виходить  з  уст  твоєї  сестри, 
як  вона  говорить:  Чи  не  було  би 
приємностію  для  тебе  посідати  таку 
саму  здібність?  10.  Мусиш  лишень 
іти  до  жерела  по  воду;  і  коли  бідна 
женщина  попросить  тебе  напитись 
води,  полаш  її  дуже  чемно. 
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ЛЄКЦІЯ  23. 

1.  Во^'о  аікигіз  аі  па^Ього  каі 
екуійіз,  ке  пеЬопе  езіаз  се  1і  еп  йо¬ 
то:  іпіапо,)  езіаз  таїрига^,  еп  йіз- 
зігііаі  сетігоі,  кип  пекотЬііа  ка¬ 
ро.).  2.  Ба  ріез  таїогапсіаі  кизаз  зиг 
коіа  ріапко,  йи  аііаі  іпіег1аіі£аз  каі 
1а  ріез  §тапйа  кизаз  таїзапа,,  каі 
пепіи  езіаз,  кіи  £агйиз  іііп.  3.  Ек- 
тетогіз  Восіо,  ке  ейгіпо  йе  1а  паз- 
Ьаго  тагііз  апіайпеїоп^е  ектето- 
гіз  зіап  раігіпоп,  еккигіз  Ьезтеп 
каі  і'огіе  сігкайргепіз  зіап  рап^оп. 

1.  Борис  прийшов  до  сусіди  і  по¬ 
бачив,  що  дуже  лихо  в  него  в  дома: 
діти  брудні,  в  подертих  сорочках, 
з  нечесаними  головами.  2.  Всі  малі 
Діти  лежать  на  брудній  підлозі, 
двоє  других  сваряться,  а  старший 
лежить  слабий,  і  нема  нікого,  хтоб 
обійшов  його.  3.  Пригадав  собі  Бо¬ 
рис,  що.  жена  сусіда  недавно  умер¬ 
ла,  спімнув  свою  матір,  побіг  до 
дому  і  кріпко  обняв  свою  маму. 

ЛЄКЦІЯ  24, 

І.ВііпйиІо  іігів  Ьеішеп.  2.  Езііз 
покіо.  3.  Ьа  Ьііпйиіо  рогііз  Іитап. 
4.  Кіа  таїзапа  езіаз  1а  Ьііпйиіо:  И 
рогіаз  Іитап,  зей  1і  тет  езіаз 
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Ьііікіа;  рог  кіо  езіаз  аі  1і  1а  Іишо? 
5.  8ей  1а  Іишо  езіаз  песеза  аі  1і,  ке 
таІЬИпйиІо  пе  Іаіщи  Ііп. 

1.  Сліпий  чоловік  йшов  до  дому. 
2.  Була  ніч.  3.  Сліпий  ніс  світло. 
4.  Який  дурень  сліпий:  несе  світло, 
але  сам  він  сліпий;  пощо  йому  світ¬ 
ла.  5.  Алеж  світло  потрібне  йому, 
щоб  видючий  чоловік  не  втрутив 
його. 

ЛСКЦІЯ  25. 

1.  Іл  атаз  тіп,  зей  ті  Ііп  пе 
атаз.  2.  Мі  уоііз  Ііп  Ьаіі,  зесі  1і  іог- 
кигіз  сіє  ті.  3.  Біги  аі  ті  уіап  па- 
топ.  4.  N6  зкгіЬи  аі  тіїаіп  Іоп- 
§-а]‘п  Іеіегоіп.  5.  Уепи  аі  ті  Ьойіай 
уезреге.  6.  Мігакопіоз  аі  уі  Ьізіо- 
гіоп.  7.  Си  уі  йі.гов*а1  ті  1а  уегоп? 
8.  Ьа  йото  арагіепаз  аі  1і.  9.  Ьі 
езіаз  тіа  опкіо,  саг  тіа '  раіго  езіаз 
Иа  їгаїо.  10.  Зіп^ого  Реіго  каі  Ііа 
ейяіпо  іге  атаз  тіа.]‘п  іпіапоіп;  ті 
апкай  іге  атаз  іі  і  а  і  п  (іпіапоіп) . 

11.  Мопіги  аі  ііі  уіап  поуап  уезіоп. 

12.  Мі  атаз  тіп  тет  уі  атаз  уі 
тет,  її  атаз  зіп  тет,,  каі  сій  ко¬ 
пт  о  атаз  зіп  тет.  13.  Міа  їгаіо  йі- 
гіз  аі  Зіеіапо,  ке  1і  атаз  Ііп  ріі,  оі 
зіп  тет.  14.  Мі  гаг^аз  ргі  зі  ііеі, 
кіеі  ті  гаг^аз  ргі  ті  тет;  зей  зі 
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шега  іиіе  пе  гаг^ез  ргі  зі  ка]  іиіе 
зіп  пе  £агйаз.  15.  Міаз  Ігаїоі  Ьауіз 
Іюйіай  е’азіоіп;  розі  1а  уезреггпап§о 
піаі  Ігаіоі  еіігіз  кип  1а  £аз1о,і  еі 
зіа  йото  ка.і  акотрапіз  іііп  §із .  Ша 
йото.  16.  Мі  іат  Ьауаз  тіат  са- 
реіоп;  пип  зегси  уі  уіап.  17.  Мі  1а- 
уіз  тіп  еп  тіа  сатЬго,  каз  зі  Іауіз 
зіп  еп  зіа  сатЬго.  18.  Ьа  іпіапо 
зег  зегсіз  зіап  рироп;  ті  тапігіз 
аі  1а  іпіапо,  кіе  кизаз  §іа  риро.  19. 
Опі  пе  Іогдегаз  Іасіїе  зіат  ипиап 
атоп. 

1.  Він  любить  мене,  але  я  його  не 
люблю.  2.  Хотівім  бити  його,  але 
він  втік  від  мене.  3.  Скажи  мені 
своє  імя.  4.  Не  пиши  до  мене  таких 
довгих  листів.  5.  Прийди  до  мене 
нині  в  вечір.  6.  Оповім  тобі  історію. 
7.  Чи  скажеш  мені  правду?  8.  Дім 
належить  до  нього.  9.  Він  є  мій 
стрий,  понеже  мій  отець  є  його  бра¬ 
том.  10.  Пан  Петро  і  його  жена  ду¬ 
же  люблять  мої  діти;  я  також  дуже 
люблю  їх  діти.  11.  -Покажи  мені 
своє  нове  убраня.  12.  Я  люблю  са¬ 
мого  себе,  ти  любиш  себе  самого, 
він  любить  себе  самого  і  кождий 
чоловік  любить  себе  самого.  13.  Мій 
брат  сказав  Стефанови,  що  лю¬ 
бить  його  більше  чим  самого  себе. 
14.  Журюсь  о  неї  так,  як  журюсь 
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про  себе  самого,  але  вона  сама  не 
дбає  про  себе  і  зовсім  себе  не  ша¬ 
нує.  15.  Мої  брати  мали  нині  гостей; 
по  вечері  наші  брати  вийшли  з 
гістьми  зі  свого  дому  і  відпровадили 
їх  до  дому.  16.  Я  маю  вже  свій  ка¬ 
пелюх,  тепер  ти  шукай  свого.  17. 
Я  мивси  в  своїй  кімнаті,  вона  в  сво¬ 
їй  18.  Дитн  шукало  свої  ляльки,  н 
показав  дитині,  де  лежить  його  ляль¬ 
ка.  19.  Не  забуваєсь  легко  своєї 
першої  дюбови. 

лекція  26. 

Ьа  Геіпо  (Байгщо.) 

1.  “Езііз  іге  Ьєіе”,  гезропсііз  іа 
Ііііпо  та1§епШе,  “ке  ті  іги  аі  1а 
Іопіо !”  2.  “Мі  уоіаз,  ке  уі  Ііеп  іги„ 
сіігіз  1а  раігіпо,  ка]  іги  Іиї !”  3.  Ьа 
їїііпо  ігіз,  зе(1  сіат  тигтигапіе.  4. 
§і  ргепіз  1а  ріеі  Ьеіап  аг§епі;ап  уа- 
2оп,  кіи  езііз  еп  1а  1о§е1о.  5.  Аре- 
пай  зі  уепіз  аі  1а  Іопіо,  зі  уМіз  ипи 
зіщогіпоп,  Іге  гісе  уезіііап,  кіи  еіі- 
гіз  еі  1а  агЬаго  ка]  реііз  (1е  зі  ігіпкі 
(ііо  сі  езііз  ііи  заша  Іеіпо,  кіи  рге¬ 
піз  зиг  зіп  1а  Іогтоп  ка]  1а  уезїоіп 
сіє  ргіпсіпо,  раг  уМі,  кіеі  §тап6а 
езіоз  1а  таїЬопесо  <3е  Ііи  сі  кпаЬіпо) . 
6.  “Си  ті  уепіз  ііеп  сі,  йігіз  аі  зі 
1а  таІ§епіі1а  ка]  Ііега  кпаЬіпо,  раг 
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сіопі  аі  уі  ігіпкі”  ?  7.  Сегіе,  ті  аі- 
рогііз  аг§епіап  уагоп  зресіаіе  рог 
ііо,  рог  йопі  ігіпкі  аі  ііи  сі  зкцогі- 
по!  8.  Міа  оріпіо  езіаз :  ргепи  шеш 
акуоп,  ве  уі  уоіаз  ігіпкі”.  9.  “Уі  іиіе 
пе  езіаз  §епіі1а”,  сіігіз  1а  ієіпо  зеп 
коїего.  10.  “Вопе,  саг  уі  езіаз  ііеі 
зегуеші,  ші  іагаз  аі  уі  йопасап,  ке 
се  сій  уогіо,  кіип  уі  рагоіоз,  еіігоз 
еі  уіа  Ьизо  ай  зегрепіо  ай  гапо”. 

Ворожка  (дальше). 

1.  “Булоб  дуже  красно,  відповіла 
дочка  нечемно,  щобим  пішла  до 
жерела.  2.  Я  хочу,  щобись  там  пі¬ 
шла,  сказала  мати,  і  іди  зараз!  3. 
Дочка  пішла,  але  тягло  відворкую- 
чи.  4.  Взяла  найгарнійше  срібне 
начиня,  яке  було  в  помешканю.  5. 
Задедви  прийшла  до  жерела,  поба¬ 
чила  одну  паню,  дуже  богато  у- 
брану,  яка  вийшла  з  ліса  і  попро¬ 
сила  дати.  їй  напитись;  то  була  та 
сама  ворожка,  яка  перебралась  в 
убране  княгині,  щоб  переконатись, 
як  велика  буде  злість  тої  дівчини. 
6.  Чи  я  тут  прийшла,  сказала  не¬ 
слухняна  і  горда  дівчина,  щоби  да¬ 
ти  тобі  пити?  7.  Та  певно,  я  при¬ 
несла  срібне  начиня  спеціально  на 
се,  щоби  дати  пити  тій  пані.  8.  Мо-і 
їм  осудом  є,  возьми  сама  води,  на¬ 
коли  хочеш  пити!”  “Ти  зовсім  не 
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с  чемною,  сказала  ворожка  без  гні¬ 
ву.  10.  “Добре,  наколи  ти  є  так 
прислужиа,  то  я  зроблю  тобі  пода¬ 
рунок,  що  при  кождім  вислові,  який 
скажеш,  вийде  з  уст  твоїх  або  вуж. 
або  жаба. 


ЛЄКЦІЯ  27. 

1.  N411  ші  1е£аз,  уі  Іе^аз  каі  її 
Іе&аз;  пі  сій]  1е§-аз.  2.  Уі  зскгіЬаз, 
ка]  1а  іпіапо]  вкгіЬаз;  ііі  сші  зісіаз 
зііепіе  ка]  іпіапоі  зкгіЬаз.  3.  Ніегай 
ті  гепкіопііз  уіап  Іііоп,  ка]  1і  §еп!і1е 
заіиііз  тіп.  4.  Носііай  езїаз  заЬа- 
іо,  ка]  тог^ай  езїаз  сіітапсо.  5.  Ніе¬ 
гай  езііз  уепсігесіо,  каі  розі  тог^ай 
езіоз  Іипйо.  6.  Апіай  Ігі  Іа^оі  ті 
уігіїіз  уіап  кигоп  ка]  тіа  уігіїо  Іагіз 
аі  1і  ріегигап.  7.  Си  уі  іат  Ігоуіз 
уіап  ког1о§оп?  8.  Мі  §іп  апкагай  пе 
зегсіз;  кіат  ті  Ііпоз  тіап  ІаЬогоп 
ті  зегсоз  тіап  Ьог1о§оп,  зе<і  ті  1і- 
таз,  ке  ті  §іп  іат  пе  ігоуоз.  9. 
Кіат  ті  уєпіз  аі  1і,  1і  сіогтіз;  зесі 
ті  Ііп  уекіз.  10,  8е  ті  езізиз  запа, 
ті  езізиз  Іеііса.  11.  8е  1і  зсіиз,  ке 
ті  езїаз  Ііе  сі,  1і  Іиі  уепиз  аі  ті. 

12.  8е  1а  Іегпапіо  зсіиз  Ьопо  зіат 
Іесіопоп,  1а  іпзигіиапіо,  Ііп  пе  рипиз. 

13.  Кіаі  уі  пе  гезропйаз  аі  ті?  14. 
Си  уі  езїаз  зигсіа  ай  тиіа?  15.  Іги 
іог !  16.  Іпіапо,  пе  Іизи  1а  зре^иіоп! 
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17.  Кагаз  іпіапоі,  езіи  сіат  1ю- 
пезіа.}.  18.  ІЛ  уепи,.  каі  ші  рагсіопоз 
аі  И.  19.  Огйопи  аі  1і,  ке  1і  пе  ЬаЬі- 
1и.  20.  Реіи  зіп,  ке  зі  зепсіи  аі  ті 
капсіеіоп.  21.  N1  езіи  ^азаі,  пі  иги 
Ьопе  1а  уіуоп,  саг  1а  уіуо  пе  езіаз 
1оп£а.  22.  Зі  уоіаз  йагґсі.  23.  Могіі 
рго  1а  раіги^о  езіаз  а^гаЬІе.  24.  Ьа 
іпіапо  пе  сезаз  реіоіі. 

1.  Тепер  я  читаю,  ти  читаєш  і  вік 
читає;  ми  всі  читаємо.  2.  Ви  пише¬ 
те  і  діти  пишуть;  вони  всі  сидять 
мовчки  і  пишуть.  3.  Вчера  спітка- 
вім  твого  сина,  і  він  чемно  уклонив¬ 
ся  мені.  4.  Нині  є  субота,  а  завтра 
буде  неділя.  5.  Вчера  була  пятнішя 
а  позавтра  буде  понеділок.  6.  Пе¬ 
ред  трома  днями  відвідавім  твого 
козина  і  мої  відвідини  зробили  йо¬ 
му  приємність.  7.  Ще  не  шукавім 
його;  коли  скінчу  свою  роботу,  по¬ 
шукаю  свого  годинника,  але  боюсь 
що  його  вже  не  знайду.  9.  Коли 
прийшовім  до  нього,  він  спав,  але 
збудивім  його.  10.  Наколиб  я  був 
здоров,  бувбим  щасливий.  11.  Ко- 
либ  знав,  що  єсьм  тут,  зараз  прий. 
шовби  до  мене.  12.  Колиб  ученик 
знав*  добре  свою  лекцію,  учитель 
не  укарав  би  його.  13.  Длячого  не 
відповідаєш  мені?  14.  Чи  ти  є  глу¬ 
хий  або  німий?  15.  Іди  геть!  16.  Ди- 
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тино,  ие  рушай  люстра.  17.  Доро- 
гі  діти,  будьте  завсігди  уцтиві.  18. 
Нехай  прийде,  а  прощу  йому.  19. 
Розкажи  йому,  щоби  не  говорив  дур¬ 
ниць.  20.  Попроси  її  щоби  прислаЛс 
мені  свічку.  21.  Будьмо  веселі,  ужи¬ 
ваймо  доброго  житя.  понеже  житя 
не  є  довге.  22.  Вона  хоче  танцю, 
вати.  23.  'Вмерти  за  вітчину  є  при- 
ємностію.  24.  Дитя  не  перестає  пу¬ 
стувати. 

ЛЄКЦІЯ  28. 

Ьа  Іеіпо  (Цайгі^о.) 

1.  Арепай  зіа  раігіпо  зіп  гітаг- 
ків,  §і  кгіів  аі  зі:  “Ии,  тіа  їїііпо”? 
2.  йез,  раігіпо,  гезрошііз  аі  зі  1а 
таг§епШи1іпо,  е1|е1ап1е  ипи  зегреп- 
Іоп  каі  ипи  гапоп.  3.  “Но,,  сіеіо ! 
еккгііз  1а  раїгіпо,  кіоп  ті  уійаз  ? 
§іа  і'гаііпо  еп  сіп  езіаз  киїра ;  ті 
раз’оз  аі  зі  раг  До  сі!"  4.  Кщ  зі  іиі 
кигіз  Ьаіі  зіп.  5.  Ьа  таДеІіса  іпіа- 
по  їагки  гіз  ка^  казіз  зіп  еп  1а  ріеі 
ргокзіта  агЬого.  6.  Ьа  Іііо  йе  1а  ге- 
§о,  кіи  гєуєпіз  йе  базо,  зіп  гепкоіів, 
кад  уійапіе,  ке  зі  езіаз  Ііеі  Ьеіа,  1і 
йетапйіз  зіп,  кіоп  $і  Іагаз  Ііе  сі 
іиіе  Іагаз  ііе  сі  зоїа  каі  рго  кіо  зі 
ріогаз.  7.  “Но„  ує,  віщого,  тіа  ра- 
ігіпо  Іогреііз  тії  еі  1а  йото. 
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Ворожка  (дальше). 

1.  Заледве  її  мати  побачила  і 
крикнула  до  неї:  Ну,  моя  дитино! 
2.  Так  мамо,  відповіла  її  нечемна 
дівчина,  викидаючи  одного  вужа 
і  одну  жабу.  3.  Ох  лихо!  —  крик¬ 
нула  мама,  що  я  виджу?  її  сестра 
всему  винна,  я  її  за  то  відплачусь. 
4.  І  вона  зараз  побігла  бити  її.  5. 
Нещасливе  дитя  втікло  і  сховалось 
в  найблисшім  лісі.  6.  Син  короля, 
який  вертав  з  польованя,  здибав  її, 
а  бачучи,  що  вона1  є  так  тарна,  пи¬ 
тав  її,  що  вона  робить  тут  зовсім 
сама  і  чого  плаче?  7.  “Біда  мені, 
пане,  моя  мати  вигнала  мене  з  до¬ 
му”! 

лекція  29. 

1.  БЧиапіа  акуо  езіаз  ріі  рига,  оі 
акуо  зіагапіа  зептоуе.  2.  Рготєп- 
іапіе  зиг  1а  зіі'аіо.,  ті  їаііз.  3.  Кіат 
№кос1ето  Ьаіаз  -Їогеї'оп,  ііат  №- 
косіето  езіаз  1а  Ьаіапіо  каі  -Іоге- 

10  езіаз  1а  Ьаіаіо.  4.  А1  Ігото,  ре- 
кіпіа  зетіпіепсе,  <1іо  їасіїе  рагйо- 
паз.  5.  Тгоуіпіє  рошоп,  ті  ріп  тап- 
§із.  6.  Ьа  Іаііпіа  Ігото  пе  роуіз  зіп 
ієуі.  7.  Ие  гіргоси  уіап  атікоп,  саг 
уі  теп  рЦ  тиііе  тегііаз  гіргосоп; 

11  езіаз  пиг  ипиїоі  а  тепіодіпіо, 
йип  уі  езіаз  апкогай  пип  сіап  теп- 
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зо^іапіо.  8.  Еа,  іетро  разіпіа  іат 
пепіат  геуепоз ;  1а  іетроп  уєпоп- 
іап  пепіи  апкогай  копав.  9.  Уепи, 
пі  аіепсіаз  уіп,  Зауопіо  сіє  1а  шоп<1о. 
10.  Еп  1а  1іп£Уо  “Еврегапіо”  пі  уі- 
сіаз  1а  езіопіап  Ііпдуоп  (іе  1а  іиіа 
тоїпіо.  11.  Ай^изіо  езіаз  шіа  ріе] 
атаіа  Іііо.  12.  Мопо  кауаіа  езіаз 
рИ-£гауа  оі  Ііауііа.  18.  Разего  кар- 
іііа  езіаз  ріі  Ьопа,  оі  а^іо  каріоіа. 
14.  Ьа  зоМаіО'і  копсіикіз  1а  агезіі- 
іо,іп  іга  1а  зігаіоз.  15.  Ьі  уепіз  аі 
ті  іиіе  пе  аіепсіііе.  16.  Ното, 
кіип  опі  йеуаз  фщі,  езіаз  ,)'и£оіо. 

1.  Вода  ще  пливе  є  чистійша, 
чим  вода  стояча  2.  Проходжуючись 
по  улиці,  упавім.  3.  Коли  Никола 
бє  йосифа,  тоді  Никола  є  бючий, 
а  Йосиф  є  битий.  4.  Чоловікови,  я- 
кий  згрішив  неумисно,  легко  бог 
простить.  5.  Знайшовши  яблоко,  з’ї- 
вім  його.  6.  Упавший  чоловік  не  міг 
піднестися.  7.  Не  закидай  свому 
приятелеви,  понеже  ти  більше  за¬ 
плутуєш  на  догану;  він  тілько  оден 
збрехавши,  підчас  коли  ти  єще  те¬ 
пер  завсігди  брешеш.  8.  Час  ми¬ 
нувшин,  вже  ніколи  не  верне;  часу 
будучого  ніхто  єще  не  знає.  9. 
Прийди,  очікуиємо  тебе  збавителю 
світа.  10.  В  язиці  “Есперанто”  ми 
бачимо  будучий  язик  цілого  світа. 
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11.  Августин  є  мій  найлюбійший 
син.  12.  Гроші  які  маємо,  суть  важ- 
нійші  від  тих,  котрі  малисьмо.  13'. 
Злапаний  воробець  є  ліпший,  чим 
орел  якого  маєся  злапати  14.  Жов¬ 
ніри  провадили  арештованих  через 
улицю.  15.  Він  прийшов  до  мене 
зовсім  не  очікувано.  16.  Чоловік  я- 
кого  мають  судити,  є  підсудним 
(в  слідстві). 

лекція  зо. 

Ьа  їеіпо  (£іпо). 

1.  Ьа  ге£іДо,  кіи  уіДіа,,  ке  еі  зіа 
Ьизо  еіігіз  кеіке  Да  регіоі  каі  кеіке 
Да  Діатапіоі,  реіів,  зіп,  ке  зі  Діги 
аі  1і,  Де  кіе  Ііо  сі  уепаз.  2.  5і  га- 
копііз  аі  1і  зіап  іиіап  ауепіигоп.  3. 
Ьа  ге§іДо  копзіДегіз,  ке  ііа  кара- 
ЬІо  Ьауав  ріі  §гапДап  іпДоп,  оі  сіо, 
кіоп  опі  роуиз  Доні  Доіе  аі  аііа 
Ігайіїпо,  ІогкопДиків  §іп  аі  1а  раїасо 
Де  віа  раїго,;  1а  ге§о,  кіе  1і  еДгі- 
§із  іе  зі.  4.  8еД  ргі  зіа  Ігаііпо  пі 
роуаз  Дігі,  ке  зі  1агі§із  Ііеі  шаіа-» 
тіпДа,  ке  .віа  ргорга  раігіпо  зіп 
Іагреііз  Де  зі;  каі  1а  таїїеііса  кпа- 
Ьіпо,  тиііе  кигіпіе  каі  ігоуіпіє  пе- 
піит,  кіи  уоіиз  зіп  аксеріі,  ЬаІДай 
тогііз  еп  ап§и1о  Де  агЬаго. 

Ворожка  (конеиь). 

1.  Королевич,  коли  побачив,  що 
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з  її  уст  вийшло  кілька  перел  і  кіль¬ 
ка  деяментів,  просив  її,  щоб  сказала 
йому  звідки  то  походить.  2.  Вона 
оповіла  йому  ділу  свою  пригоду. 
3.  Князь  застановився,  що  така  зді¬ 
бність  має  велику  вартість,  чи  всьо, 
що  можнаби  було  дати  в  відвінова- 
ню  иншій  панні,  відпровадив  її  до 
дому  свого  батька,  короля,  де  з  нею 
оженився.  4.  Але  о  її  сестрі  може¬ 
мо  сказати,  що  зробилась  така  не¬ 
мила,  що  її  власна  мати  вигнала 
від  себе;  і  нещаслива  дівчина,  набі¬ 
гавшись  довго  і  не  знайшла  нікого, 
хтоб  хтів  її  приняти,  вкоротці  умерла 
в  закутині  ліса. 

лекція  31. 

1.  N1111  1і  сіігаз  аі  ті  1а  уегоп.  2. 
Ніегай  1і  бігів  аі  ті  1а  уегоп.  3.  Іл 
сіат  бігабіз  аі  ті  1а  уегоп.  4.  Кіат 
уі  V  і  сі  аз  піп  еп  1а  заіопо,  1і  ]ат  ап- 
іайе  бігів  аі  ті  1а  уегоп  (ай  И  езііз 
сіігіпіа  аі  ті  1а  уегоп).  5.  Кіат  уі 
уепоз  аі  ті,  1і  ^ат  апіайе  (іігоз  аі 
ті  уегоп  (ай  1і  езіоз  бігіпіа  аі  ті 
1а  уегоп;  ай  апіай  оі  уі  уепоз  аі  ті, 
її  бігоз  аі  ті  1а  уегоп).  6.  8е  ті 
реіиз  Ііп,  1і  бігиз  аі  ті  1а  уегоп.  7. 
Мі  пе  іаш  1а  егагап.,  зе  1і  апіайе 
сіігиз  аі  ті  1а  уегоп  (ай  зе  1і  езіиз 
бігіпіа  аі  ті  1а  уегоп).  8.  Кіат  ті 
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уепоз,  йіги  аі  ті  1а  уегоп.  9.  Кіат 
тіа  раіго  уепоз,  сі  і  ги  аі  ті  апіайе 
1а  уегоп  (ай  езіи  сНгіпіа  аі  ті  1а 
уегоп).  10.  Мі  уоіаз  сіігі  аі  уі  1а 
уегоп.  11.  Мі  уоіаз,  ке  ііо,  кіоп  ті 
сіігіз,  езіи  уега  (ай  ті  уоіаз  езіі  сіі- 
гіпіа  1е  уагоп). 

1.  Тепер  він  мені  говорить  прав¬ 
ду.  2.  Вчера  він  сказав  мені  правду. 
3.  Він  завсігди  говорив  правду.  4. 
Коли  побачидисьте  нас  в  великій 
кімнаті  (сальоні),  він  вже  перед- 
тим  сказав  мені  був  правду.  5.  Ко¬ 
ли  приїдете  до  мене,  він  вже  по- 
передно  скаже  мені  правду.  6.  Ко- 
либ  я  просив  його,  сказавби  мені 
правду.  7.  Не  зробивим  помилки, 
колиб  був  передгим  сказав  правду. 
8.  Коли  я  прийду,  скажи  мені  прав, 
ду.  9.  Коли  мій  отець  прийде,  скажи 
мені  передгим  правду.  10.  Хочу  ска¬ 
зати  тобі  правду;  11.  Хочу,  щоби  то, 
що  виповівім  було  правдою. 

ЛЄКЦІЯ  32. 

1.  Мі  езіаз  атаіа.  2.  Мі  езііз  ата¬ 
іа.  3.  Мі  езіоз  атаіа.  4.  Мі  езіиз 
атаіа.  5.  Езіи  атаіа.  6.  Езіі  ата¬ 
іа.  7.  Уі  езіаз  Іауііа.  8.  Уі  езііз 
Іауііа.  9.  Уі  езіоз  Іауііа.  10.  Уі  е- 
зіиз  Іауііа.  11.  Езіи  Іауііа.  12.  Езіі 
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Іауііа.  13.  Іл  езіав  іпуеіоіа.  14.  Ьі 
езііз  іпуоіоіа.  15.  Ьі  езіоз  іпуоіоіа. 
16.  Ьі  езіиз  іпуоіоіа.  17.  Езіі  іпуо- 
іоіа.  18.  Тій  сі  кошегсаіо  езіаз  сіат 
уоіопіе  асеіаіа  сіє  ші.  19.  Ьа  зиг- 
іиіо  езіаз  асеіііа  сіє  ші,  зекуе  ці 
арагіепаз  аі  ті.  20.  Кіат  уіа  сіато 
езііз  копзігиаіа,  шіа  йото  езііз  ]'ат 
Іопце  копзігиііа.  21.  Мі  зсііцаз,  ке 
йе  пип  1а  зиїйо;)  йе  тіа  їїіо  пе  езіоз 
рацаіаз  йе  ті.  22.  Езіи  ігапкуііа, 
тіа  іиіа  зийіо  езіоз  рацііа  аі  уі 
Ьаїйай.  23.  Міа  ога  гіпцо  пе  езіиз 
пип  ііеі  Іопце  зегсаіа,  зеціпе  езіиз 
пип  ііеі  Іегіе  казііа  йе  уі.  24.  Ьай 
1а  ргозеМо  йе  1а  іпцепіего;)  ііи  Й 
ієгуо  і  о  езіаз  копзігиоіа  еп  1а  йайго 
йе  йи  і  аго] ;  зей  ті  репзаз,  ке  ці 
езіоз  копзігиаіа  ріі  оі  ігі  іагоіп. 
25.  Нопезіа  Ьото  ацаз  Ьопезіе.  26. 
Ьа  разіго,  кіи  тогііз  апіай  пеіопце 
(ай  апіай  пеіопца  іетро) ,  Іоціз  Іоп- 
це  еп  піа  игЬо.  27.  Си  ііойіай  езіаз 
уагте  ай  таїуагте?  28.  8иг  1а  ко- 
тепо  іпіег  йи  роіоі  зіагаз  іега 
каїйгопо;  еі  1а  каїйі-опо,  еп  кіи  зіп 
ігоуаз  Ьоіапіа  акуо,  еіігаз  уарого; 
іга  1а  Іепезіго,  кіи  зіп  ігоуаз  арис? 
1а  рогйо,  1а  уарого  ігаз  зиг  1а  ког- 
іоп. 

1.  Єсьм  люблений.  2.  Бувім  лю¬ 
блений.  3.  Буду  люблений.  4.  Був. 
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бим  люблений.  5.  Будь  люблений. 
6.  Бути  любленим.  7.  Ти  є  умитий. 
8.  Бувісь  умитий.  9.  Будеш  умитий. 
10.  Бувбись  умитий.  11.  Будь  уми¬ 
тий.  12.  Бути  умитим.  13.  Він  буде 
запрошений.  14.  Його  заміряють  за¬ 
просити.  15.  Його  замірялиби  за¬ 
просити.  16.  Нехай  заміряють  запро¬ 
сити.  17.  Бути  тим,  котрого  запро¬ 
сять.  Із.  Той  товар  є  завсігди  охочо 
мною  купований.  19.  Сурдут  є  ку¬ 
плений  мною,  отже  належить  до 
мене.  20.  Коли  твій  дім  будувався, 
мій  дім  був  вже  давно  збудований. 
21.  Завідомляю,  що  від  сего  часу 
довги  моего  сина  не  будуть  плаче- 
чеиі  мною.  22.  Будіь  спокійний,  весь 
мій  довг  буде  тобі  вкоротці  запла¬ 
чений.  23.  Мій  золотий  перстень  не 
бувби  тепер  так  довго  шуканий,  на. 
колиб  не  був  так  зручно  тобою  за¬ 
хований.  24.  Після  проекту  інжінє- 
рів,  та  желізниця  має  бути  збудова¬ 
на  в  протягу  двох  літ;  але  я  думаю, 
що  вона  будуватися  буде  більше 
чим  три  роки.  25.  Чесний  чоловік 
поступає  чесно.  26.  Пастир,  який 
умер  недавно  (перед  недавним  ча¬ 
сом,  мешкав  довго  в  нашім  місті. 
.27.  Чи  нині  є  тепло,  чи  зимно?  28. 
На  коміні  межи  двома  горшками 
стоїть  желізний  котел;  з  кітла,  в  я- 
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кім  знаходиться  кіпяча  вода,  вихо¬ 
дить  пара;  через  вікно,  яке  знахо¬ 
диться  побіч  дверий,  пара  іде  на  по- 
двірє. 

ЛЄКЦЇЯ  33. 

1.  Кіе  уі  езіаз  ?  2.  Мі  езіаз  еп  1а 
£агйепо.  3.  Кіеп  уі  ігаз?  4.  Мі  ігаз 
еп  1а  §агйеоп.  5.  Ьа  Ьігйо  йи^аз  еп 
1а  сагпЬго  (=  §і  езіаз  еп  1а  сашЬго 
каз  £1и§аз  еп  §і).  6.  Ьа  Ьігйо  Йи- 
§аз  еп  1а  сашЬгоп  (=  §і  езіаз  екзіег 
Іа  сашЬго  каз  Йи^аз  пип  еп  £іп). 
7.  Мі  уоіа§аз  еп  Нізрапиз'о.  8.  Мі 
уоз'а^аз  еп  Нізрапизоп.  9.  Мі  зійаз 
зиг  зе§о  каз  іепаз  1а  ріейоз'п  зиг 
Ьепкеіо.  10.  Мі  теііз  1а  тапоп  зиг 
Іа  іаЬІоп.  1Ь  Е1  зиЬ  1а  капаро  1а  ти-, 
зо  кигіз  зиЬ  1а  Іііоп,  каз  пип  §і  ки- 
газ  зиЬ  1а  Іііо.  12.  8ирег  1а  іего  зіп 
ігоуаз  аего.  13.  Апзіаіай  каро  1г 
йопіз  аі  ті  іеоп  кип  зикего,  зей  зеп 
кгето.  14.  Мі  зіагаз  екзіег  1а  йо¬ 
то.,  каз  И  езіаз  іпіете.  15.  Еп  1а 
заіопо  езйз  пепіи  '  кгат  Ц  каз  На 
йапсіпо.  16.  Ьа  Ьігипйо  Йіщіз  ігапз 
1а  гіуегоп,  саг  ігапз  1а  гіуєго  зіп 
ігоуіз  аііаз  Ьігипйоз.  17.  Мі  гезіаз 
Не  сі  Іай  1а  огйопо  йе  тіа  евіго. 
18.  Кіат  Н  езізіз  се  ті,  1і  зіагіз  іи- 
іап  Ьогап  арий  1а  іепезіго.  19.  Ьі 
йігаз,  ке  ті  езіаз  аіепіа.  20.  Ьі  ре- 
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іаз,  ке  ті  езіи  аіепіа,.  21.  8е  уі 
зеіиз,  кіи  1і  езіаз,  уі  ііп  ріі  езіітиз. 
22.  Куапкат  уі  езіаз  гіса,  ті  сіи- 
Ьаз,  си  уі  езіаз  їеііса.  23.  8е  И 
Іат  уєпіз  реіи  Ііп  аі  ті.  24.  Но,  сііо 
кіоп  уі  Іагаз!  25.  На,  кіеі  Ьеіе.  26. 
Рог  (1е  ііе  сі!  27.  Рі,  кіеі  аЬатепе! 
28.  Ии,  іги  ріі  гарше! 

1.  Де  ти?  2.  Єсьм  в  огороді.  3.  Де 
ідеш?  4.  Іду  до  огорода.  5.  Птах  лі¬ 
тає  в  дімлаті  (він  є  в  кімнаті,  і  лі¬ 
тає  в  ній).  6.  Птах  влітає  до  кім¬ 
нати  (він  є  на  дворі  і  влітає  до  кім- 
нами).  7.  Подорожую  в  Питанії.  8. 
Подорожую  до  Гішпанії.  9.  Сиджу 
на  кріслі  і  тримаю  ноги  на  лавці. 
10.  Положивім  руку  на,  столі.  11. 
З  під  канапи  миш  побігла  під  ліж¬ 
ко  і  тепер  бігає  під  ліжком.  12.  Над 
землею  знаходиться  повітрє.  13.  За¬ 
мість  кави  дав  мені  гербати  з  цу¬ 
кром,  але  без  сметанки.  14.  Стою 
на  дворі  (поза  домом),  а  він  є  в 
середині.  15.  В  великій  кімнаті  не 
було  нікого  опріч  него  і  його  нарі. 
чеиої.  16.  Ластівка  полетіла  через 
ріку,  бо  з  тамтої  сторони  ріки  зна¬ 
ходились  инші  ластівки.  17.  Я  тюзі. 
стаю  тут  після  розказу  мого  звер- 
хника.  18.  Коли  був  у  мене  стояв 
цілу  годину  при  вікні.  19.  Він  каже, 
що  єсьм  уважний.  20.  Він  просить, 
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ідобим  був  уважний.  21.  Наколиб  ти 
знав  хто  він  такий,  більше  шанував- 
бись  його.  22.  Хотяй  ти  є  богатий, 
сумніваюсь,  чи  ти  є  щасливий.  23  \ 
Наколи  вже  прийшов  , проси  його 
до  мене.  24.  О,  боже,  що  ти  ро¬ 
биш?  25.  Ах,  як  гарно.  26.  Проч  з 
відси!  27.  Фе,  як  огидно!  28.  Нуж, 
іди  скорше. 

ЛЄКЦІЯ  34. 

1.  Ьа  агіікоіо  “1а”  езіаз  игаіа 
Ііат,  кіаш  пі  рагсіаз  ргі  регзопоу 
ай  оЬіекІо]  копа!а,і.  2.  Сіа  игасіо 
езіаз  їіа  зата,  кіеі  еп  1а  аііаі  Ііп- 
£уо;і.  3.  Ьа  регзопоі,  кіш  пе  кош- 
ргепаз  1а  игасіоп  сіє  1а  агіікоіо  (ек. 
гешріе  Еизоі  ай  Ькгаіпо і ,  кіиз  не 
зсіаз  аііап  їіп^уоп  кгот  зіа  ргорга)  , 
роуаз  еп  1а  ипиа  іетро  іиіе  пе  игі 
1а  агіікоіоп,  саг  §і  езіаз  орогіипа, 
весі  пе  песеза.  4.  Апзіаіай  “1а”  опі 
роуаз  апкай  сіігі  “1”  (зесі  піиг  розі 
ргерогісіо,  кіи  ілпщаз  рег  уокаїо). 

5.  Уаі'іо,]  киптеіііаі  езіаз  кгеаіа.) 
реї*  зітріа  кипіідасіо  сіє  уогіоі  ;  опі 
ргепаз  огсііпаге  1а  ригаз  п  габікоз'п, 
зесі,  зе  1а  Ьопзопесо  ай  1а  кіагесо 
розіиіаз,,  опі  роуаз  апкай  ргеті  1а 
іиіаі  уогіоп,  1.  е.  1а  гасіікоп  кипе 
кип  §іа  §гата1іка  ііпі&о.  6.  Ек- 
гетріо,]' :  зкгіЬІаЬІо  ай  зкгіЬоІаЬІо 
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(-—  іаЬІо,  зиг  кіи  опі  зкгіЬаз) ;  іп- 
Ьегпаеіа  (—кіи  езіаз  іпіег  сНуегзаі 
пасші ) ;  Іи'стопсіа  (=  (іе  а  іиїа 
топсіо ) ;  ипиіа&а  (—  кіи  сіаигаз  ипи 
Іа°оп) ;  ипиЬиа^а  (=  кіи  езіаз  еп 
1а  ипиа  4а§о) ;  уарагзіро  (=  зіро, 
кіи  зіп  шоуаз  рег  уарого) ;  таїеп- 
тап§і,  і;а^тап§і,  уезрегтап^і;  а- 
Ьопра^о  (—  ра§ю  рог  1а  аЬопо). 

1.  ГІередіменик  “1а”  уживається 
тоді,  коли  говоримо  о  відомих  осо¬ 
бах  або  предметах.  2.  Уживається 
його  так  само  як  в  инших  язиках. 
3.  Особи,  які  не  розуміють  уживаня 
передіменика  (нпр.  Росіяни  або  У- 
країнці,  які  не  знають  иншого  язи¬ 
ка  опріч  свого  власного),  можуть 
в  початках  зовсім  не  уживати  пе¬ 
редіменика,  понеже  він  є  догідний 
але  не  конечний.  4.  Замість  “1а”  мо¬ 
жна  також  “1”  (але  лишень  по  при- 
іменику,  який  кінчиться  на  наголос). 
5.  Слова  зложені  творяться  через 
просте  полученє  слів  поодиноких; 
звичайно  береся  чисті  первістки, 
але  наколи  відгук  або  ясність  вима¬ 
гають,  можна  також  взяти  ціле  сло¬ 
во,  то  є,  первісток  разом  з  його  гра¬ 
матичним  закінченєм.  6.  На  *пр.  стіл 
до  писаня  (—  стіл,  на  котрім  пи- 
шеся);  міжнародний  (=  який  є  ме. 
же  ріжними  народами);  всесвітний 
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цілого  світа) ;  однодневний 
(—  який  належить  до  одного  дня); 
пароплав  (=  шіф,  який  є  порушу¬ 
ваний  за  помочию  пари);  снідати, 
обідати,  вечеряти,  пренумерата,  (— 
заплата  за  часопись  або  книжки). 

лекція  35. 

1.  Сій)  ргерогісіол  рог  сі  теш  ро- 
зіиіаз  сіат  пиг  1а  потіпаііуоп.  2. 
8е  пі  іат  розі  ргерогїсіо  игаз  1а 
акиааііуоп,  1а  акигаііуо  ііе  сїереп- 
(іаз  пе  <їе  1а  ргерогісіо,  зесі  сіє  а1іа.і 
кайгоі.  3.  Екгетріе:  рог  езргіті  йі- 
гекіоп,  пі  аИопаз  аі  1а  уогіо  1а  £і- 
пап  “п” ;  зекуе :  ііе  (=  еп  їли  1о- 
ко),  ііеп  (—  аі  їли  Іоко) ;  ііеі  зате 
пі  апкай  сіігаз:  “За  ЬігсЗо  і1и£Із  еп 
1а  дагсіепоп,  зиг  1а  іаЬІоп’’,  кал  Iа 
уогіол  “£агсІепоп”,  “іаЬІоп”  зіагаз 
ііе  сі  еп  акигаііуо  пе  саг  1а  ргеро- 
гісіол  “еп”  кал  “зиг”  ііоп  сі  розіи- 
Іаз,  зесі  пиг  саг  пі  уоІіз  езргіті  <3і- 
гєкіоп,  і.  е.  топігі,  ке  1а  Ьігсіо  зіп 
пе  ігоуіз  апіайе  еп  1а  §агс!епо  ай 
зиг  За  іаЬІо  кал  ііе  Йи^із,  зесі  ке  §і 
сіє  аііа  Іоко  Йіщіз  аі  1а  §агс!епо,  аі 
1а  іаЬЗо  (пі  уоЗаз  топігі  ке  1а  §аг- 
сіепо,  кал  іаЬІо  пе  езііз  1а  Іоко  сіє 
1а  Йи&асіо,  зесі  пиг  сеіо  сіє  1а  £1и§а- 
<1о) ;  еп  ііа.]  окагол’  пі  игиз  1а  ііпь 
§оп  “п”  іиіе  е$а1е  си  іа  ргерояісіо 
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зіагив  ,ай  пе.  4.  Мог^ай  ті  уеіигоз 
Рагігоп  (ай  еп  Рагіаоп).  5.  Мі  гезіоз 
їіоаіай  боте.  6.  ^т  езіаз  іешро  ігі 
(іотсп.  7.  Ні  сіізідіз  ка]  ігіз  еп  <іі- 
уегза;іп  1іапко;)п:  ті  ігіз  сіекзігеп, 
ка]  1і  ігіз  таМекзІгеп.  8.  Папкеп, 
зіпіох'о.  9.  Мі  копаз  пепіип  еп  Ііи 
сі  игЬо.  10.  Мі  пепіеі  роуаз  котрге- 
пі,  кіоп  уі  рагоіаз.  11.  Мі  гепкопііз 
пек  Ііп.  пек  Иап  Ігаіоп  (ай  ті  пе 
гепкопііз  Ііп,  пек  Ііап  і'гаіоп.) 

1.  Всі  приіменики  самі  собою  ря¬ 
дять,  вимагають  завсігди  тілько  на. 
іменика.  2.  Єсли  уживаємо  коли  по 
приіменику  чинника,  то  тут  чин¬ 
ник  не  залежить  від  приіменика, 
але  від  инших  причин.  3.  На  пр. 
ідоби  висказати  напрям,  додаємо  до 
слова  закінчене  “п”,  отже:  там  (в 
тім  місци),  там  (до  того  місця);  так 
само  говоримо  також:  “птах  поле¬ 
тів  до  огороду,  на  стіл”,  і  слова 
“огороду”  “стіл”  суть  тут  ужиті  в 
чиннику  не  для  того,  що  приімеии- 
ки  “еп”  і  “зиг”  вимагають  того,  але 
длятого,  що  хотілосьмо  висказати 
напрям,  т.  є.  показати,  що  птах 
не  знаходився  передтим  в  огороді 
або  на  столі  і  там  літав,  але  що 
він  з  иншого  місця  полетів  до  ого¬ 
роду,  до  стола  (хочемо  показати, 
що  город  і  стіл  не  були  місцем  лі- 
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таня,  але  тілько  цілею  літаня);  в 
таких  случаях  уживалибисьмо  за- 
кінчеия  “п”  зовсім  однаково,  чи  був- 
би  ужитий  якийнебудь  приіменик, 
чи  ні.  4.  Завтра  їду  до  Парижа.  5. 
Зістану  нині  ві  дома.  6.  Вже  час 
іти  до  дому.  7.  Розійшлисьмося  і 
пішлисьмо  в  ріжні  сторони:  я  пі¬ 
шов  на  право,  а  він  пішов  на  ліво. 
8.  На  бік,  пане!  9.  Я  не  знаю  нікого 
в  тім  місті.  10.  Я  ніяк  не  можу  зро¬ 
зуміти,  що  ти  говориш.  11.  Не  зди- 
бавєм  ані  його,  ані  його  брата. 

ЛЄКЦІЯ  36. 

1.  8е  пі  Ьегопаз  игі  ргерогісіоп 
каі  1а  зепсо  пе  топігаз  аі  пі,  кіап 
ргерогісіоп  игі,  ііат  пі  роуаз  игі 
1а  котипап  ргерогісіоп  “іе”.  2.  8есі 
езіаз  Ьопе  игасіі  1а  уогіоп  “іе”  кіеі 
еЬІе  ріі  таїоНе.  3.  Апзіаіай  1а  уог- 
іо  “іе”  пі  роуаз  апкай  игі  акигаіі- 
уоп  зеп  ргерогісіо.  4.  Мі  гМаз  іе 
Ііа  паіуесо  (ай  ті  гісїаз  рго  Ііа  паі- 
уєсо,  ай  ті  гісїаз  Ііап  паіуесоп).  5. 
.Іе  1а  Іазіга  іоз'о  ті  уіНаз  Ііп  се  уі 
(ай:  1а  Іазіап  Іхцоп).  6.  Мі  уеіигіз 
сій  іадоіп  каі  ипи  покіоп.  7.  Мі  зо- 
рігаз  іе  тіа  регНііа  £е1ісо  (ай:  тіап 
регсШап  їеіісап) .  8.  Е1  1а  Нігііа  ге- 
д-иіо  зекуаз,  ке  зе  пі  ргі  іа  уегЬо  пе 
зсіаз,  си  §і  розіиіаз  розі  зі  1а  аки- 
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гаііуоп  (і.  е.  си  §і  езіаз  акііуа)  ай 
не,  пі  роуаз  сіаш  ияі  1а  акияаііуоп. 
О.ЕкгетрІе,  пі  роуаз  сіігі  лоЬеі  аі 
іа  раіго”  ка]  “оЬе]  1а  раігоп”  (ап- 
зіаіай  “оЬеі  зе  1а  раіго).  10.  Зесі 
пі  пе  игаз  1а  акцгаііоп  ііат,  кіат 
1а  кіагесо  сіє  1а  зепсо  ііоп  сі  таї- 
регтезаз ;  екяетріе :  пі  роуаз  сіігі 
“рагсіопі  аі  1а  таїатіко  “каз”  раг- 
сіопі  1а  таїатікоп”,  зесі  пі  сіеуаз  сіі¬ 
гі  сіат  “рагсіопі  аі  1а  таїатіко  Ііап 
киїроп”. 

1.  Коли  треба  нам  уживати  при- 
іменика;  а  сенс  в  ременю  не  каже 
нам  якого  приіменика  ужити,  тоді 
можемо  ужити  загального  приіме¬ 
ника  “іе”.  2.  Але  добре  є  уживати 
слова  “іе”  наколи  можна  якнайрід. 
ше.  3.  Замість  слова  можемо  та¬ 
кож  уживати  чинника  без  приіме¬ 
ника.  4.  Сміються  з  його  наївносте. 
5.  Послідний  раз  бачу  його  в  те¬ 
бе.  6.  їхавім  два  дні  і  одну  ніч. 
7.  Тужу  за  своїм  утраченим  ща- 
стєм.  8.  З  висказаного  правила  ви¬ 
ходить,  що  єсли  о  дієслові  не  знає¬ 
мо,  чи  розїіоряджує  він  чинником 
(то  є,  чи  є  чинним)  чи  ні,  можемо 
1  завсігди  ужити  чинника.  9.  На  пр. 
можемо  сказати  “бути  послушним 
вітцеви”  і  “бути  послушним  вітця”. 
10.  Але  не  уживаємо  чинника  тоді, 
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коли  ясний  склад  реченя  заборо¬ 
няє  се;  на  пр.  можемо  сказати:  “про¬ 
стити  ворогови",  і  “простити  воро¬ 
га”,  але  мусимо  завсігди  говорити 
“вибачити  ворогови  його  провину”. 

ЛЄКЦІЯ  37, 

1.  Іа,  іаі,  іат,  іе,  іеі,  іез,  іо,  іош, 
іи.  2.  Ьа  топігііа,]п  пай  уагіоіп  пі 
копзіїаз  Ьо  пе  еііегпі,  саг  еі  іІі  сій 
роуаз  іат  Гаг  і  аі  зі  §хап<іап  зегіоп 
йа  аііаі  ргопогпоі  ка]  асіуегЬоі.  3. 
8е  пі  аійопав  аі  ііі  1а  Іііегоп  “к”,  пі 
гісеуаз  уогіоіп  йетапйаіп  ай  гііа- 
іаіп;  кіа,  кіаі,  кіат,  кіе,  кіеі,  кіез, 
кіо  кіот.  кіи.  4.  8е  пі  аійопаз  1а  1і- 
іегоп  “і”,  пі  гіуасаз  уогіоіп  топ- 
ігііао’п;  ііа,  ііаі,  ііат,  ііе,  ііеі,  ііез, 
ііо,  і  і  от,  ііи.  5.  АМопапіе  1а  Иіе. 
гоп  “с”,  пі  гісеуаз  уогіо;і'п  коти- 
паіп:  сіа,  сіаі,  сіат,  сіє,  сієї, 
сіез,  сіо,  сіот,  бій.  6.  АМопапіе  1а 
ргеіікзоп  “пеп”,  пі  гісеуаз  уагіоіп 
пеа.іп:  пепіа,  піепіаі,  пепіап,  пепіе, 
пепіеі,  пепіез,  піепіе,  пепіат,  пепіи. 
7.  АМопапіе  аі  1а  уагіоі  топігаі  1а 
уогіоп  “сі”,  пі  гісеуаз  топігоп  ріі 
ргокзітап;  екгетріе :  ііи  (ріі  таі- 
ргокзіта),  ііи  сі  (ай  сі  ііи)  (ріі 
ргокзіта)  ;  ііе  (таїргокзіте),  ііе  сі 
ай  сі  ііе  (ргокзіте).  8.  АМопапіе 
аі  1а  уогіо.]'  йетапйаі  1а  уогіоп 
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“ар”,  пі  гісеуаз  уогіор  зешШегеп- 
саіп:  кіа  ріп,  кіаі  а.іп,  кіат  а^'п, 
кіе  арі,  кіеі  аіп,  кіез  а;і'п,  кіо  арі, 
.кіот  а]'п,  кіи  а]п.  9.  Екзіег  ііо  еі  1а 
сіігіїаз  уогіо)  пі  роуаз  апкогай  £агі 
аііарі  уогіюр,  рег  Ііеіро  сіє  <?гата- 
ііка)  йпі§оз  каі  аііаз  уогіоз  (зиіік- 
зоз )  >  екгетріе,  Дата,  сіата,  кіота, 
Деа,  сі  Деа,  Деиіо,  Датиіо  к.  і.  р. 
(кпі  кіеі  рій). 

1.  Якийсь,  для  якоїсь  причини,  ко¬ 
лись,  десь,  якось,  чийсь,  щось,  кіль- 
конебудь,  хтось.  2.  Повизше  наве¬ 
дених  9  слів  поручуємо  добре  виу¬ 
читись,  понеже  КОЖДЄ  з  НИХ  може 
вже  зробити  собі  більшу  серію  Ин- 
ших  заімеників  і  прислівників.  3. 
Наколи  додамо  до  них  літеру  “к”, 
отримаємо  слова  питайних  або  ба- 
жальні:  які,  длячого,  коли,  де,  як, 
чи,  що,  кілько,  хто.  4.  Єсли  додамо 
літеру  “і”,  одержимо  слова  всказу- 
ючі:  такі,  дліятого,  тоді,  там,  так, 
того,  то,  тілько,  той.  5.  Додаючи  лі¬ 
теру  “с”,  одержуємо  слова  спіль¬ 
ні:  всілякий,  для  всякої  причини, 
завстди,  всюди,  всяким  способом, 
всіх,  всьо,  КОЖДЄ  ЧИСЛО,  КОЖД'ИЙ.  6. 
Додаючи  пень  “неп”  одержуємо  сло¬ 
ва  заперечаючі:  жадний,  для  нія¬ 
кої  причини,  ніколи,  нігде,  ніяк,  ні¬ 
чий,  нічого,  ніхто.  7.  Додаючи  до 
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всказуючих  «гув  "сі”,  одержуємо 
близший  всказ:  на  пр.  тамтой,  (даль 
ше),  той  (близше),  там  (дальше), 
тут  (близше).  8.  Додаючи  до  пита¬ 
них  слів  “аіп”,  одержуємо  слова  не¬ 
означені:  якийнебудь,  для  чогоне- 
будь,  колинебудь,  денебудь,  ЯКне. 
будь,  чийнебудь,  іцонебудь,  КІЛЬКО- 
небудь,  хтонебудь.  9.  Опріч  того  з 
повисших  слів  можемо  єще  роби¬ 
ти  инші  вирази  за  помочею  закін¬ 
чень  граматичних  і  инших  вислов'в 
(приростків);  на  пр.  тогочасний,  за- 
всігди  будучий,  (який  що  до  числа) 
тамтейший,  тутешний,  тут  бувший, 
тогочасний  чоловік  і  т.  д. 

лекція  38. 

іД.  Ьіа  коїего  1оп£е  Даигіз.  2.  Ід 
езіаз  ЬоДіаіі  еп  коїега  Ііитого.  3.  Ьі 
коїегаз  каі  іпзиііаз.  4.  Ьі  Гегтіз  ко. 
Іеге  1а  рогДоп.  5.  Ьіа  Ьіо  тогііз  каі 
езіаз  пип  таїуіуа.  6.  Ьа  когро  езіаз 
тогіа,,  1а  апіто  езіаз  зептогіа.  7. 
Ьі  езіаз  тоїДе  таїзапа,  1і  пе  уіуоз 
ріі,  оі  ипи  іао'оп.  8.  Ьі  рагоіаз ,  каі 
Ііа  рагоіо  Ниаз  сіоісе  каі  адгаЬІе. 

9.  N4  Іагіз  1а  копігакіоп  пе  зкгіЬе, 
зесі  рагоіе.  10.  Ьі  езіаз  Ьопа  раї'аіап- 

10.  11.  81агапіе  екзіеге,  1і  роуіз  уі- 
Ді  пиг  1а  екзіегап  Лапкоп  Де  піа 
Дото.  12.  Ьі  1о§аз  екзіего  1а  игЬо.  13. 
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Ьа  екзіего  сіє  ііи  сі  Ьошо  езіаз  ріі 
Ьопа,  оі  На  іпіегпо.  14.  Ьі  Ііц  Іагіз, 
кіоп  ті  уоііз,  ка.і  ті  «іапкіз  Ііп  рог 
1а  іі^'а  ріепито  сіє  тіа  сіегіго.  15. 
Кіа  §гапс!а  Ьгиіо!  кіо  Ьгиіаа!  16.  Ьа 
їега  Ьазіопо,  кш  кизіз  еп  1а  І'огпо, 
езіая  пип  Ьгг/іе  уагтега.  17.  Си  1і 
(ІОПІ8  аі  уі  , і  е  тап  гезропсіоп  ай  пеап? 
18.  Ьі  еіігік  аі  1е  сІогтосатЬго  ка.]' 
ЄПІГІ8  еп  Ц  тап§осатЬгоп.  19.  Ьа 
Ьігсіо  пе  соіі1и§Ї8 :  §і  пиг  <іе£1и§І8 
<іе  1а  агЬо,  аШи^із  аі  1а  сіото  каі 
зигЛи&із  зпг  1а  1е§теп1оп.  20.  Еп 
тіа  зкгіЬоІаЬІо  зіп  ігоуаз  куаг  Ііг- 
ке8Іоі.  21.  Ьіаі  Ііріїагор  езіаз  ріі 
§таі,  оі  Ііа^  уап&1гаго;і. 

1.  Його  гнів  тревав  довго.  2.  Він 
є  нині  в  гнівнім  гуморі.  3.  Він  гні¬ 
вається  і  клене.  4.  Він  гнівно  зам¬ 
кнув  двері.  5.  Його  син  умер  і  те¬ 
пер  є  мертвий.  6.  Тіло  є  смертельне, 
дух  є  несмертельний.  7.  Він  є  смер¬ 
тельно  хорий,  в  н  не  пережне  біль¬ 
ше,  чим  оден  день.  8.  Він  говорять 
і  його  мова  пливе  солодко  і  при¬ 
ємно.  9.  Ми  зробилисьмо  умову  не 
писемно,  але  устно.  10.  Він  є  до¬ 
брий  бесідник.  11.  Стоючи  на  дво¬ 
рі,  він  міг  бачити  тільки  поверхову 
часть  нашого  дому.  12.  Він  мешкає 
за  містом.  13.  Поверхова  сть  того 
чоловіка  є  лучша  від  його  внутра. 
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14.  Він  зараз  зробив  що  хотівім  і 
я  подякувавім  йому  за  те,  що  зараз 
сповнив  мою  охоту.  15.  Який  вели¬ 
кий  огонь!  що  то  горить?  16.  Же- 
лізна  палиця,  яка  лежала  в  печи, 
є  тепер  горяча  як  огонь.  17.  Чи  дав 
тобі  потверджуючу  чи  заперечуючу 
відповідь?  18.  Вийшов  зі  спальні  і 
ввійшов  до  їдальні.  19.  Птиця  не  від¬ 
летіла,  тілько  злетіла  з  дерева,  при¬ 
летіла  до  дому  і  полетіла  на  дах. 
20_В  моїм  бюрку  є  чотири  шуфля- 
ди.  21.  його  вуса  суть  сивішій,  чим 
його  фаворита. 

лекція  39. 

1.  Теаіготапіо  оНе  уігібаз  1а  іеа- 
Ігоп  ка.]  гісеуаз  Ьаісіай  їеаіго,)п  та. 
піеголі.  2.  Кіи  окираз  зіп  іе  теїіа- 
піко,  езіаз  теїіапікізіо,  каі  кіи  оки- 
раз  зіп  ^е  Ьетіо,  езіаз  Ьетізіо. 
3.  Біріотаїізіоп  опі  роуаз  апкай 
поті  діріотаіо,  вед  йігікізкт  опі  пе 
роуаз  поті  і'ігіко,  саг  йігіко  езіаз 
1а  пото  <1е  1а  зсіепсо  тет.  4.  Ьа 
1'оіо§гаГіз1;о  і'о1о§таі'із  тіп,  ка^  ті 
зепйіз  тіап  іоіо§гаі‘а|оп  аі  тіа  ра- 
іго.  5.  Шазо  сіє  уіпо  езіаз  й’іазо,  еп 
кіи  апіайе  зіп  ігоуіз  уіпо,  ай  кіип 
опі  игаз  рог  уіпо;  £Іазо  <3а  уіпо  езіаз 
£Іазо  ріепа  з'е  уіпо.  6.  Аїрогіи  аі  ті 
теігоп  сіа  пі§га  сігаро  (теіго  де 
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сігаро  зфтііі'из  теігоп,  кіи  кизіз  ваг 
сігаро,  ай  кіи  езіаз  игаіа  рог  сіга¬ 
ро).  7.  Мі  асеііз  (іекоп  сіа  оуоф  8. 
Тій  сі  гіуего  Ііауаз  йисепі  кііоте- 
кго ) п  сіа  1оп§т>.  9.  8иг  1а  Ьогсіо  сіє  1а 
таго  зіагіз  атазо  сіа  кото.].  10.  Миі- 
їа}  Ьігсіоі  Йи^аз  еп  1а  айіипо  еп  ріі 
уагта і п  ІапскДп.  11.  8иг  1а  аі'Ьо  зт 
ігоуіз  гпиііе  Дай  тиііо)  сіа  Ьігсіо) . 
12.  Кеіка^  Ьотоз  зепіаз  зіп  1а  ріе] 
Теїісаі,  кіат  ііі  уісіаз  1а  зиіегоіп  сіє 
зіаі  паі Ьаі'оі .  18.  Еп  1а  сатЬго  зі- 
сііз  пиг  кеіке  сіа  кошоі.  14.  “Ба” 
розі  іа  уогіо  топігаз,  ке  Тій  сі  уоґіо 
кауаз  зщпііоп  сіє  тегиго. 

1.  Театроман  часто  відвідує  теа¬ 
три  і  скоро  переймає  театральні 
манери.  2.  Хто  займаєся  механікоз, 
той  є  механік,  а  хто  займається  хе- 
мією,  той  є  хемік.  З;  Дипльомата  мо¬ 
жна  також  назвати  “фїзіко”,  поне- 
же  “ф'зіко”  є  назва  самої  науки. 
4.  Фотограф  відфототрафував  мене 
і  я  післав  сйою  фотографію  своєму 
барькови.  5.  ІІІклянка  від  вина  се  є 
шклянка  в  якій  знаходилося  перед- 
гіим  вино,  або  якої  уживаєся  до  ви¬ 
на;  шклянка  вина,  сеє  повна  шкля- 
ка  вина.  6.  Принеси  мені  метер 
чорного  сукна  (метер  від,  сукна 
означавби  метер,  який  лежав  на 
сукні,  або  який  уживається  до  су- 
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кна).  7.  Куминім  оден  десяток  яєць. 
8.  Та  ріка  має  200  кільометрів  дов- 
гости.  9.  На  березі  моря  стояв  гурт 
людей.  10.  Богато  птиць  відлітає  о. 
сінню  до  тегілійших  країв.  11.  На 
дереві  було  дуже  богато  птиць.  3  2. 
Деякі  люди  чуються  найщасливій- 
шими,  коли  бачуть  нужду  своїх  су¬ 
сідів.  13.  В  к'мнаті  сиділо  тілько 
кілька  людей.  14.  “Ва”  по  якімсь 
слові  означає,  іцо  то  слово  має  зііа- 
чінє  міри. 


ЛЄКЦІЯ  40. 

1.  Міа  іТаіо  пе  езіаз  §таш1а,  зе<1 
1і  пе  езіаз  апкаїі  таї огапсіа :  1і  Те 
тега  кгезко.  2.  Ьі  езіаз  Неї  сііка, 
ке  1і  пе  роуаз  Ігаігі  1га  піа  таї- 
1аг|а  рогсіо.  3.  Наго  ез1аз!  Іге  таї- 
сііка.  4.  Ьа  покіо  езііз  Ііеі  таїїита, 
ке  пі  пепіоп  роуіз  уісіі  ес  апіай  піа 
паго.  5.  Тій  сі  таїїгеза  рапо  езіаз 
таїтоіа,  кіеі  зіопо.  б;  МаІЬопа.і  іп_ 
Гапоі  атаз  Іигтепіі  Ьезіо.іп.  7.  Ьі 
зєпііз  зіп  Неї  таДеІіса,  ке  1і  таї- 
Ьепіз  1а  1а§юп,  еп  кіи  1і  езііз  пазкіїа. 
8.  Мі  Іогіе  таїєзіітаз  Нип  сі  таї- 
поЬІап  Іютоп.  9.  Ьа  Тепезіго  Топ  °’е 
езНз  пеіегтіїа;  ті  §іп  Іегтіз,  зесі 
тіа  Тга1о  Ні  і  ріп  сієпоує  таїі'егтіз. 
ТО.  Кекіа  Уо]о  езіаз  ріі  таїїоп^а,  оі 
кигЬа.  11.  Ьа  ІаЬІо  зіагаз  таїгекіе 
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ка,і  кгесІеЬІе  ЬаМай  гепуег8І§оз.  12. 
Ьі  зіагав  зирге  8иг  1а  кагпроп.  13. 
Маїашіко  уєпіз  еп  піап  Іапсіоп. 
14.  Опі  Ііеі  ша1Ье1рІ8,  аі  ті,  ке  ті 
та1Ьопі&І8  тіап  іиіап  ІаЬогоп.  15. 
Ьа  есігіпо  сіє  тіа  раїго  езіаз  тіа 
раігіпо  каз  1а  ауіпо  (1е  тіаі  іпїапо.і. 
16.  8иг  1а  когіо  зіагаз  коко  кип 
ігі  кокіпо,і.  17.  Міа  Ігаііпо  езіаз  Іге 
Ьеіа  кпаЬіпо.  18.  Мі  уі<іІ8  уіап  ауі- 
поп  кип  зіаі  куаг  періпоі  ка^  кип 
тіа  пєуіпо.  20.  Ьіа  сіиопраігіпо.  21. 
Мі  Ьауаз  Ьопоп  каі  Ьоуіпоп.  22.  Ьа 
,Іипа  уісіуіпо  1агі§І8  сіепоуе  їіапсіпо. 

1.  Мій  браг  не  є  великий,  але  не 
є  так  малий:  є  середнього  зросту. 
2.  Він  є  так  грубий,  що  не  може 
пересунутись  через  наші  вузкі  две¬ 
рі.  3.  Волос  є  дуже  тонкий.  4.  Ніч 
була  так  темна,  щосьмо  нічого  не 
могли  видіти,  навіть  перед  своїм 
носом.  5.  Той  черствий  хліб  є  так 
твердий,  як  камінь.  6.  Злі  діти  лю¬ 
блять  мучити  звірята.  7.  Чувся  так 
нещасливим,  що  проклинав  день,  в 
котрім  уродився.  8.  Я  дуже  погоп- 
джую  тим  підлим  чоловіком.  9. 
Вікно  було  довго  отворене;  я  зам. 
кнув  його,  але  брат  мій  зараз  від¬ 
творив  його.  10.  Проста  дорога  є 
коротша,  чим  крива.  11.  Стіл  стоїть 
криво  і  певно  зараз  упаде.  12.  Він 
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стоїть  на  горі  і  дивиться  в  діл  на 
поле.  13.  Неприятель  прийшов  до 
нашого  краю.  14.  Так  мені  гіере- 
шкаджували,  що  піпсувім  всю  свою 
роботу.  15.  Жена  моєго  батька  є 
моєю  матірею  і  бабкою  моїх  дітей. 
16.  На  подвірю  стоїть  когут  з  дво¬ 
ма  курками.  17.  Моя  сестра  є  дуже 
гарна  дівчина.  18.  Моя  тета  є  добра 
женщина.  19.  Бачивім  твою  бабку 
з  її  чотирма  внуками  і  з  моєю  се- 
стріницею.  20.  Його  мачоха  є  моєю 
братовою.  21.  Я  маю  бика  і  коро¬ 
ву.  22.  Молода  вдова  зістала  наново 
зарученою. 


ЛЄКЦІЯ  41. 

1.  Ьа  ігапсіїо  езііз  Тієї  таїакга, 
ке  ті  пе  роуів  Ігапсі  рег  1а  уіап- 
сіоп  каі  ті  йе  уіз  ші  тіап  розап 
Ьгапсіїоп.  2.  Си  уі  Ьауаз  кагкіігіїоп, 
рог  таїзіорі  1а  Ьоіеіоп?  8.  Мі  уоііз 
8І08І  1а  рогсіоп,  зесі  ті  реічііз  1а  зіо- 
8І1оп.  4.  §і  котЬаз  аі  8І  1а  Ьаго.іп 
рег  аг§епіа  котЬіІо.  5.  Еп  зотего 
пі  уеіигаз  рег  сііуегзаі  уеіигіїо.і.  ка.і 
еп  уіпіго  пі  уєіигаз  рег  "Ніуеіигі. 
1о.  6.  Носііай  езіаз  Ьеіа  Ігозіа  уеіе. 
го,  Ііаі  ті  ргепоз  тіа.іп  й'ИШоіп  ка.) 
ігоз  £Іііі.  7.  Рег  Ьакіїо  пі  Наказ, 
рег  зе£І1о  пі  зе^аз.  рег  Іозіїо 
рі  Іозаз,  рег  кшМІо  пі  ки- 
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йгаз,  рег  іопйііо  пі  Іопйаз,  рег  зо- 
папіо  пі  зопогаз,  рег  І’аД'іІо  пі  ііі)- 
іаз.  8.  Міа  зкпЬііаго  копзізіаз  еі 
ткиіо,  забігло,  кеіке  йа  рішпо,),  кга- 
^опо  ка]  іпкзогЬіІо.  9.  Опі  теїіз 
апіай  ті  тап^ііагоп,  кіи  копзізііз  еі 
іеіего,  киїего,  Ігапсіїо,  і’огко,  £Іазе1о 
рог  Ьгапйо,  £Іазо  рог  уіпо  ка^  Іеіег- 
Іикеїо.  10.  Еп  уагтеда  Іа^о  ті 
атаз  рготепі  еп  агЬаго.  11.  №а 
Іапсіо  уепкоз*  саг  піа  тіїііізіаго 
езіаз  §гапйа  ка]  Ьгауа.  12.  8иг  кги. 
1а  зіираго  1і  ієуіз  зіп  аі  1а  1е§тпепіо 
сіє  За  йото.  13.  Мі  пе  зсіаз  1а  Ііп^уап 
Ігізрапап,  зєсі  рег  Ьеіро  йє  уогіаго 
кізрапа-^егтапа  ті  Іатеп  котрге- 
піз  іет  уіап  Іеіегоп.  14.  8иг  1іи.і 
сі  уазіа.]  каі  кегЬогісаі  катро,]'  ра- 
$1аз  зіп  «гапйа,]'  Ьгиіаго.],  ргесіре 
аго.]  йа  ЬеІІапа.і  заіо.і.  . 

1.  Ніж  був  так  тупий,  що  не  мігім 
краяти  ним  мяса  і  мусівім  ужити 
мого  сцизорика.  2.  Чи  маєш  корко- 
тяг,  щоб  відкоркувати  бутельку?  3. 
Хотів'м  замкнути  двері,  але’  згуби- 
вім  ключ.  4.  Вона  чеше  своє  во¬ 
лосе  ,  срібним  гребенем.  5.  Літом 
їздимо  ріжними' повозами,  а  зимою 
саньми.  6.  Нині  є  красна  морозьна 
погода,  ділятого  візьму  свої  лижви 
і  піду  совгатись.  7.  Сокирою  ру¬ 
баємо,  пилою  ріжемо,  ножицями 
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стрижемо,  дзвоном  дзвонимо,  свис¬ 
туном  свищемо.  8.  Мої  прибори  до 
писаня  складаються  з  каламаря,  пі¬ 
сочника,  кількох  пер,  олівця  і  бі- 
були.  9.  Передімною  положено  сто¬ 
лове  накритя,  яке  складалося:  з  та- 
ліра,  лижки,  ножа,  віделця,  килішка 
до  горівки,  шклянка  до  вина  і  се¬ 
рветки,  10.  В  горячий  день  люблю 
проходжуватись  в  лісі.  11.  Наша 
держава  побідить,  понеже  наше  вій¬ 
сько  є  велике  і  відважне.  12.  По 
простій  драбині  виліз  на  дах  дому. 
13.  Не  знаю  гішпанського  язика,  але 
при  помочи  словаря  гішпансько-иі- 
мецького .  однак  зрозумівім  дещо  з 
твого  листа.  14.  На  тих  широких  і 
богатих  в  трави  полях  пасуться  ве¬ 
ликі  стада  худоби,  головно  стада 
овець  з  красною  вовною. 

ЛЄКЦІЯ  42. 

1.  Уі  рагоіаз  зепзепса|оп,  тіа 
таіко.  2.  Мі  Ігіпкіз  Іеоп  кип  кико 
каі  коп4і1а}о.  3.  Акуо  езіаз  Ііиісіа- 
}о.  4.  Мі  пе  уоііз  ігіпкі-  1а  уіпоп,  саг 
ці  епкауіз  еп  зі  ііап  зизресіап  таїк- 
Іага}оп.  5.  8иг  1а  ІаЬІо  зіагіз  сііуєг- 
за.і  зикега|о.і.  6.  Еп  4ііи  і  сі  ЬоІеЗеїоі 
зіп  Ігоуаз  сііуегза.і  асісіоі :  уіпацто, 
зиііигасійо,  агоіасісіо  ка^  аііаі.  7. 
Уіа  уіпо  езіаз  пиг  іа  аЬошепа  асі- 
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с1а]о.  8.  Ьа  аскіесо  сіє  ііи  сі  уіпа§то 
евіаз  1ге  шаі  Іогіа.  9.  Мі  тап|і8  Ьо- 
по^изіап  оуа|оп.  10.  Тій  сі  £гапЛа 
аІ1а|о  пе  езіаз  паіига  шопіо.  11.  Ьа 
аііесо  сіє  Ііи  шопіо  пе  езіаз  Іге 
§тапсІа.  12.  Кіат  ті  іеп  уеіигаз,  ті 
пепіат  ргепаз  кип  ті  тиііоп  сіа 
рака|о.  13.  Сетігоіп,  коїитоіп,  та- 
питоіп  ка]  сеіегаіп  8Іті1а]п  оЬ^ек. 
Іо,)п  пі  потав  1о1а|о,  куапкат  Ці  пе 
сіат  евіаз  і'агііаі  еі  іоіо.  14.  СЛа- 
с:а|о  евіав  Лоїса  §’1асіі§,і1а  ітапсіаіо. 
15.  Ьа  гісего  сіє  ііи  сі  Ното  евіаз 
ЗгапЛа,  весі  Ііа  та1за§есо  езіаз  ап. 
когай  ріі  ятапЛа.  16.  Ьі  ата8  Ііип 
сі  кпаЬіпоп  рго  §іа  Ьеіесо  ка.)  Ьопе- 
со.  17.  Ьіа  Ьегоесо  Іге  ріасіз  аі  ті. 
18.  Ьа  іиіа  8ирга|о  сіє  1а  1а£о  езЬіз 
коугіїа  рег  па^апіаі  Тоїіоз  каі  сіі- 
уегва^  аііаі  кге8ка|о.)\  19.  Мі  уіуаз 
кип  1і  еп  §тапсіа  атікесо. 

1.  Гопориш  зле  мій  приятелю. 
2.  Пивім  гербату  з  тісточком  і  кон- 
фітурами.  3.  Вода  є  плином.  4.  Не 
хотівм  пити  вина,  понеже  містивсь 
в.  нім  підозріваючий  бруд.  5.  На 
столі  стояв  ріж  ного  рода  цукор.  6. 
В  тих  фляшечках  знаходяться  рі- 
жпі  кваси:  оцет,  квас  сірчаний, 
квас  салітровий  і  инші.  7.  Твоє  вино 
є  тілько  якоюсь  відражаючою  ква. 
сотою.  8.  Кваси  сгь  того  оцту  є  ду- 
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же  мала.  9.  ївім  смачну  яєчницю. 
10.  То  велике  взнесенє  не  є  нату¬ 
ральною  горою.  11.  Високість  тої  го¬ 
ри  не  є  дуже  велика.  12.  Коли  куда 
їду,  ніколи  не  беру  з  собою  богато 
пакунків.  13.  Сорочки,  ковнірці, 
манкети  і  инші  подібні  предмети 
називаємо  білизною,  хогяй  вони  не 
завсігди  роблені  з  полотна.  14.  Мо¬ 
рожене  (лід  з  цукром)  є  солодкою 
замороженою  'присмакою.  15.  Во- 
гагство  того  чолов  ка  є  велике,  але 
його  дурнота  є  єще  більша.  16.  Він 
любить  дівчину  задля  її  красоти  і 
доброти.  17.  Його  богатерство  дуже 
подобалося.  18.  Ціла  поверхня  озе¬ 
ра  була  покрита  пливаючнми  ли¬ 
стками  і  ріжними  иншими  росли¬ 
нами.  19.  Я  живу  з  ним  в  великій 
приязнії. 


лекція  43. 

1.  Раіго  ка.і  раігіпо  киие  езіаз 
потаіа]  §-ера!го і .  2.  Реіго,  Аппо  ка,і 
ЕІіяаЬеіо  езіаз  шіа,і  §'еїтаіо,і.  3.  Се_ 
зіщогоі  N.  Ьосііай  уезреге  уєпоз  аі 
пі.  4.  Мі  ядаіиііз  іеіеягаіе  1а  .]ипа.іп 
2СеесІ70Іп.  5.  Ьа  £е£іасоі  зіагіз  врий 
1а  аііаго.  6.  Ьа  раіго  сіє  тіа  ейгіпо 
езіаз  тіа  Ьораіго,  ті  езіаз  1а  Ьо- 
Піо,  каз  тіа  раіго  езіаз  1а  Ьораіго 
йе  тіа  епйяіпо.  7.  Сіш  рагепсо.і  сіє 
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тіа  епсігіїїо  езіаз  ті  а]  Ьорагепсо.і , 
зекуе  §іа  Ігаіо  езіаз  тіа  ЬоГгаіо,: 
зіа  Ітаїіпо  езіаз  тіа  Ьоігаїіпо ;  тіа 
Ггаїо  каі  Ггаїіпо  (аеігаїо])  езіаз 
1а  Ьо^еітаїоі  сіє  тіа  есігіпо.  8.  Ьа 
есігіпо  сіє  тіа  пєуо  ка.і  1а  пеуіпо  <іе 
тіа  есігіпо  езіаз  тіа]  Ьопеуіпої  і). 
Уігіпо,,  кіи  кигасаз,  езіаз  ■  кигасі- 
зііпо;  есігіпо  сіє  кигасізіо  езіаз  ки. 
гасізіесігіпо.  10.  Ьа  сіокіогесігіпо  А. 
уігШз  Іюсііай  1а  £ЄсІокІого.іп  Р.  11. 
Ьі  пе  езіаз  1а  уізіо,  1і  езіаз  Іауізіі- 
песІ2о.  12.  Ьа  і'ііо],  перо]  каі  рга-; 
пероі  <1е  ге§о  езіаз  ге§і(1оі.  13.  Ьа 
кеЬгео]  езіаз  ІггаеМоі,  саг  ііі  сієує- 
паз  сіє  Іггаеіо.  14.  Сеуаіісіо  езіаз  пе- 
таїига  сеуаіо,  кокісіо  —  петаїига 
коко,  Ьоуійо  —  петаїига  Ьоуо,  кіг- 
сіісіо  —  петаїаига  Ьігсіо. 

1.  Батько  і  мати  разом  назива¬ 
ються  родичами.  2.  Петро,  Анна  і 
Єлисавета  суть  моїми  родителями. 
3.  Фамілія  Н.  прийдуть  вечером  до 
нас.  4.  Повіншувавім  телеграфічно 
новозаслюбленим.  5.  Нарічені  ста- 
л,и  коло  вівтаря.  6.  Батько  моєї  жени 
є  моїм  тесцем,  я  є  його  зятем,  а  мій 
батько  є  тесцем  мої  жени.  7.  Всі 
кревні  моєї  жени  суть  моїми  пови- 
новними,  отже  її  брат  є  моїм  шваг- 
ром,  її  сестра  моєю  братовою;  мій 
брат  і  сестра  суть  швагром  і  бра- 
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товою  моєї  жінки.  8.  Жена  мойого 
сестрі н ця  і  сестріїшиця  моєї  жінки 
суть  моїми  близшими  кревняками. 
9.  Женщина,  яка  лічить  є  лікарем; 
жена  лікаря  і  “курацістедзіно”.  10. 
Докторова  А.  відвідала  нині  докто¬ 
ра.  П.  11.  Він  не  є  прачкар,  він  є 
муж  прачки.  12.  Сини,  внуки  і  прав’, 
пуки  короля  суть  королятами.  13. 
Жиди  суть  Ізраел'тами,  понеже  по¬ 
ходять  гід  Ізраеля.  14.  Лоша  є  не¬ 
дорослий  кінь,  курятко  —  недоро¬ 
сла  курка,  тедя  —  недоросла  коро¬ 
ва.  пташок  —  недоросла  птиця. 

лекція  44. 

1.  Ьа  зірапоі  сіеуаз  оЬеі  1а  йіре- 
зігоп.  2.  Сіиі  1о£ап1оі  сіє  ге§по  езіаз 
ге  «папо.].  3.  ЦгЬапоі  езіаз  оїДіпаге 
ріі  гига]  оі  уі1а§апо.]'.  4.  Ьа  ге§пез1го 
(іе  піа  ІапЗо  езіаз  Ьопа  каі  зара  ге_ 
§о.  5.  Ьа  Рагігапоі  езіаз  §аіаі  Ьо- 
тоі.  6.  №а  ргоуіпсезіго  езіаз  зєує- 
га,  зесі  л'изіа.  7.  №а  игЬо  Ьауаз  Ьо. 
пал'п  роїісапол'п,  зесі  пе  зиіісе  епег. 
ріап  роїісезігоп.  8.  Ьиіегапоі  каі 
Каїуіпапо,]'  езіаз  кгізіапої  9.  Сег- 
тапоі  ка.і  Ггапсоі,  кіиі  Іораз  еп  Еи- 
зп.іо  езіаз  Еизиіапо.і,  куапкат  ііі 
пе  езіаз  Еизоі.  10.  Ьі  езіаз  пеіегіа 
ка.і  паіуа  ргоуіпсапо.  11.  Ьа  Іорапіо.і 
Де  ипи  гедпо  езіаз  затге&папоі,  1а 
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Іо§апіоі  <іе  ипи  игЬо  езіаз  затиг- 
Ьапоі,  1а  копіезапіоі  сіє  ипи  ге1І£Іо 
езіаз  затгеИ^іапоі.  12.  №а  ге&і- 
тепЬезЬго  езіаз  рог  8Іа;і  зоМаЬоі  кіеі 
Ьопа  раЬго.  18.  Ьа  ЬоЬізЬо  і’агав  Ьо- 
Ьоіп  каі  §иоіп.  14.  Ьа  1І£пІ8Іо  уеп- 
(Іаз  Ііо-пап,  каі  1а  Іі^па^івіо  Іагаз 
ЬаЬІоіп,  8Є§о.іп  ка.і  аііаіп  1і§па,іп 
оЬіекІоіп.  15.  Зіеіізіоп  пепіи  Іаззаз 
еп  зіап  (іотоп.  16.  Уегкізіо  уегказ 
ІіЬгоіп,  каі  зкгіЬізЬо  зітріе  Ьгапз- 
кгіЬаз  рарегоіп.  17.  N1  Ьауаз  йі. 
уегзаіп  зегуапіоіп:  киігізЬоп,  сат- 
ЬгізЬіпоп,  іпіапізііпоп  каі  уеЬи- 
гідізЬоп.  18.  Ьа  гісиїо  Ьауаз 
ти  Не  йа  топо.  19.  Ми1за§и1оп  сій 
ЬаЬаз.  20.  Тітиіо  Ьітаз  ес  8Іап  рго. 
ргап  отЬгоп.  21.  Ьі  езіаз  тепзо£Із- 
Ьо  каі  таїпоЬІиІо. 

1.  Матрози  мусять  слухати  капі¬ 
тана.  2.  Всі  мешканці  держави  суть 
горожанами.  3.  Міщане  суть  звичай¬ 
но  хитрійші  від  селян.  4.  Самодер¬ 
жавець  нашого  краю  є  добрий  і  му¬ 
дрий  король.  5.  Парижани  суть  ве¬ 
селі  люди.  6.  Наш  начальник  про¬ 
вінції  є  грізний,  але  справедливий. 
7.  Наше  мсто  має  добру  поліцію, 
але  не  досить  енергійно  поліцмай- 
стра.  8.  Лютерани  і  кальвіни  суть 
христіяне.  9.  Німці  і  Французи  які 
мешкають  в  Росії  суть  зросійщині, 


—  79 


хогяй  не  є  Росіянами.  10.  Він  є  не¬ 
зручний  і  наївний  націоналіста.  11. 
Мешканці  одної  держави  суть  вспів- 
земляками,  мешканці  одного  міста 
вспівгорожами,  визнавці  одної  ре¬ 
лігії  —  вспіввизнанцями.  12.  Наш 
вожд  полку  є  для  своїх  жовнірів  так 
як  добрий  отець.  13.  Швець  робить 
чоботи  і  черевики.  14.  Доставця 
спродає  дерево,  а  столяр  робить  сто¬ 
ли,  крісла  і  инші  домашні  знаряди. 
15.  Відважний  моряк  втопився  в 
морю.  16.  Писатель  пише  книжки, 
а  писар  по  просту  переписує  папе¬ 
ри.  17.  Маємо  ріжну  службу:  куха¬ 
ря,  кімнатну  дівчину,  няньку  і  фір. 
мана.  18.  Богач  має  богато  троший. 
19.  Дурня  всі  бють.  20.  Боягуз  боїть¬ 
ся  навіть  своєї  власної  тіни.  21.  Він 
є  брехун  і  безличник. 

ЛЄКЦІЯ  45. 

1.  Мі  асеїіз  рог  1а  іпі'апо.)  ІаЬІе- 
іоп  ка.і  кеіке  сіє  8Є§е1оз.  2.  Еп  піа 
Ійпбо  §іп  пе  Ігоуаз  топіо.] ,  зеб  пиг 
топіеіо.і.  3.  Тиі  рові  1а  ИеДо  іа 
і'огпо  евіів  уагте^а,  рові  ипи  кого 
§іев1ів  іат  пиг  уагта  рові  би  ко¬ 
го.)  §іе8Ііз  іат  Іиіе  таїуагта.  4.  Еп 
8отєго  пі  Ігоуав  таїуагтеїоп  еп 
сіепаа.і  агкаго) .  5.  1л  з  і  сі  аз  ариб  1а 
ІаЬІо  ка.і  богтпеїав.  6.  Маїїагца  уо- 
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З  еіо  копсіиказ  ігаїіи  сі  кашро  аі 
піа  сіото.  7.  8иг  1а  уїга§о  ті  уісііз 
0оіат  гісіеіоп.  8.  Кип  Ьгио  опі  таї- 
і'егтіз  1а  рогсіедоп,  каі  1а  каїезо 
епуеіигіз  еп  1а  когіоп.  9.  Тіо  сі 
езііз  іат  пе  зітріа  ріиуо,  зесі  ріи- 
уе°о.  10.  СгапОеда  Ііипсіо  теїіз  зиг 
тіп  зіап  апіайап  ріесіе^оп  каі  ті 
сіє  іегиго  пе  зсііз,  кіоп  Іагі.  11.  Ап- 
іаіі  піа  тіІШзІаго  зіагіз  §гапсІа  зе. 
і'іо  сіа  раНІе^о1.).  12.  Текапоп.,  №ко- 
Іаоп,  Егпезіоп,  Уііііеїтоп,  Магіоп. 

1.  Купивім  для  д’тей  столик  і  кіль¬ 
ка  крісел.  2.  В  нашім  краю  нема  гір 
тілько  горбки.  3.  Зараз  по  напалеию 
печ  був  горячий,  по  годині  був  тіль¬ 
ко  теплий,  а  *ю  двох  годинах  був 
вже  зовсім  зимний.  4.  Літом  знахо¬ 
димо  холод  в  густих  лісах.  5.  Він 
сидить  коло  стола  і  дрімає.  6.  Вуз- 
ка  дорога  провадить  через  то  поле 
до  нашого  дому.  7.  На  його  твари 
бачивім  веселий  усьм'х.  8.  З  кри¬ 
ком  відтворено  браму  і  віз  вїхав  на 
появі рє.  9.  То  був  вже  не  простий 
дощ,  але  злива.  10.  Великий  пес  по¬ 
ложив  на  мене  свою  передну  лапу 
і  я  зі  страху  не  знав  що  робити.  11. 
Перед  нашим  військом  стояв  вели¬ 
кий  ряд  армат.  12.  Іван,  Николай, 
Ернест,  Василь,  Мариян. 
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лекція  46. 

X.  Еп  1а  коіа  уеіего  тіа  уезіс 
і'огіе  та1ригі§із;  Ііаі  ті  ргепіз  Ьго. 
зоп  каз  ригі°із  1а  уєзіоп.  2.  Ьі  ра- 
1і§із  йе  Ііто  каз  розіе  1і  ги§і§із  йе 
копіо.  3.  Ьі  £іапсі§із  кип  1‘гайііпо 
Вегіо ;  розі;  Ьгі  топаіоз  езіоз  1а 
ейгі|о;  1а  есІ2І§а  зоїепо  езіоз  еп 
1а  поуа  рге§езо,  каз  1а  ейгі§а  Іезіо 
езіоз  еп  1а  йото  йе  Иаз  езіопіаз 
Ьо§ераігоз.  4.  Тій  сі  таЦипиІо  іиіе 
та1за§і§із  каз  ,іп£апі|із.  5.  Розі  іп- 
г'екіа  таїзапо  опі  оПе  Ьгиіі^аз  1а 
уезіоіп  йе  1а  таїзапиіо.  6.  Еогі^и 
уіап  їгаіоп,  саг  1і  таїкеїраз  аі  пі. 
7.  §і  епЙ2Іпі|із  кип  зіа  киго,  куап- 
кат  зіаз  й'ераігоз  уоііз  §іп  епйгі- 
пі§і  кип  аііа  регзопо.  8.  Еп  1а  ргіп- 
Іетро  1а  £Іасіо  каз  1а  пе§о  їіиійі^аз. 
9.  Уепі^и  1а  кигасізіоп,  саг  ті  езіаз 
таїзапа.  10.  Ьі  уепі^із  аі  зі  еі  Вегіі. 
по  тиііазп  ІіЬгоіп.  11.  Міа  опкіо 
пе  тогііз  рег  паїига  тогіо,  зей  И 
іатеп  пе  тогіп§із  зіп  тет,  каз 
апкай  езііз  тогіі^ііа  йе  пегііи;  ипи 
іадоп  рготепіапіе  арий  1а  геїоз  йе 
ієгуозо,  И  Таїіз  зиЬ  1а  гайоз'п  йе  ує- 
іигапіа  уа^опаго  каз  тогіі^із.  12. 
Мі  пе  репйІ£Із  тіап  сароп  зиг  ііи 
сі  агЬеіо ;  зей  1а  уєпіо  іогЬіоуіз  йе 
тіа  каро  1а  сароп,  каз  £і  Пи^апіе, 
репйі§із  зиг  1а  Ьгапсоз  йе  1а  агЬе- 
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То.  13.  8ісІІ£и  уіп  (ай  зі<іі§;и),  зіпзо- 
го!  14.  Ьа  запиіо  а1і§І8  аі  піа  шііі. 
іІ8Іаго  каі  кига§е  Ьаіаііз  кипе  кип 
пі  копігай  шіаз  шаіашікоз. 

1  В  болотнисту  слоту  моє  убране 
дуже  занечистилось;  длятого  взявім 
щітку  і  очистив  його.  2.  Він  збілів  зі 
страху,  а  пізнійше  почервонів  зі 
встиду.  3.  Він  заручився  з  панною 
Бертою;  за  три  місяці  буде  слюб, 
урочистість  слюбу  відбудеся  В  НО¬ 
ВІЙ  церкві,  а  весіля  буде  в  домі  його 
бувшого  тесця.  4.  Той  старець  зовсім 
здурнів  і  здитинячів.  5.  По  зара¬ 
зливій  хоробі  часто  палять  убране 
дорого.  6.  Віддали  (прожени  звід¬ 
си)  твого  брата,  понеже  він  пере- 
шкаджає  нам.  7.  Вийшла  замуж  за 
свого  козина,  хотяй  її  родичі  хотіли 
видати  її  за  иншу  особу.  8.  На 
весні  сніг  і  леди  розтоплюються.  9. 
Приведи  лікаря,  бо  я  хорий.  10.  Він 
спровадив  собі  з  Берліна  богато 
книжок.  11.  Мій  вуйко  не  вмер  на¬ 
туральною  смертею,  але  однак  не  за¬ 
бився  сам  і  також  не  був  ніким  за¬ 
битий;  одного  дня  проходжуючись 
Попри  желізничі  шини,  впав  під 
колеса  їдучого  потягу  і  забився.  12. 
Я  не  повісив  своєї  шапки  на  тім  де¬ 
реві;  лиш  вітер  звіяв  з  моєї  голови 
шапку  і  вона,  літаючи,  повисіла  на 
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галузях  дерева.  13.  Сідай  пане!  14. 
Молодець  прилучивсь  до  нашого  вій¬ 
ська  і  відважно  боровсь  разом  з 
нами  проти  нашого  ворога. 

лекція  47. 

1.  Воуіпо,  сеуаіо  каі  Ішпсіо  ко- 
тепсіЗ  сіізриіі,  кіип  еї  ііі  тазіго 
ріеі  атаз.  2.  “Сегіе  шіп,  сіігаз  1а 
сеуаіо:  ті  Ігепаз  ріидіїоп  каі  егрі- 
Іоп  рог  1і,  ті  уеіигі&аз  Іі^поп  еї 
агЬаго,  1і  уеіигаз  кип  ті  игЬоп.  3. 
Кіоп  іі  їагиз  зеп  ті?  4.  “Яе,  1а 
тазіго  ріеі  атаз  тіп,  Нігаз  1а  Ьо- 
уіпо,  ті  пиігаз  рег  Іакіо  Іиіап  Ііап 
їатіїіоп.  5.  N6,  1і  тіп  ріеі  атаз,. 
тигтигаз  ЬипНо,  ті  ітгсіаз  Ііап 
1іауа|ап.  6.  Ьа  тазіго  екайПіз  ііип 
сі  сіізриіоп  каі  Пігаз:  “Сези  уі  Не- 
зриіі ;  сіиі  уі  езіаз  песезаі  аі  ті 
каі  сій  еї  уі  езіаз  Ьопа  зиг  зіа  Іоко. 

1.  Корова,  кінь  і  пес  стали  сва¬ 
ритися,  кого  з  них  господар  най¬ 
більше  любить.  2.  Певно  що  мене, 
каже  кінь,  я  тягну  для  нього  плуг 
і  борону,  вожу  дрова  з  ліса,  зі  мною 
він  їздить  до  міста.  3.  Що  робивби 
він  без  мене?  4.  Ні,  господар  мене 
найбільше  любить,  'говорить  корова, 
я  кормлю  молоком  всю  його  семю. 
б.  Ні,  він  найбільше  мене  любить, 


промуркотів  собака,  я  стережу  його 
господарства.  6.  Учув  се  господар  і 
говорить:  Перестаньте  ви  сваритись, 
всі  ви  потрібні  мені  і  кождий  з  вас 
добрий  на  своїм  становищи. 

ЛЄКЦІЯ  48. 

1.  Еп  1а  йайго  сіє  кеіке  сіа  тіпи- 
іоі  ті  аййіз  сій  раі'оіп.  2.  Ьа  ра- 
ї'асіо  йайгіз  іге  іоїще.  3.  Мі  екзаіііз 
(іе  зигргіго.  4.  Мі  заіаіаз  іге  Іегіе. 
5.  .Мі  заііайіз  1а  іиіап  іа^оп  сіє  Іоко 
аі  Іоко.  6.  їла  Іііегайа  рагоіо  езііз 
іге  Ьеіа,  зе  йіа  іго  тиііа  рагоіасіо 
Іасі^аз  ііп.  7.  Кіат  уі  екрагоііз,  пі 
аіепсііз  ай  сі  і  іоп  поуап,  зесі  Ьаїйай 
пі  уійіз,  ке  пі  іготрі§із.  8.  Ьі  кап- 
іаз  іге  Ьеіап  капіоп.  9.  Ьа  капіайо 
езіаз  а§гаЬ!а  окиро.  10.  Ьа  йіатапіо 
Ііауаз  Ьеіап  Ьгііоп.  11.  Би  екЬгіІоз 
<іе  іиїто,  ігакигіз  іга  1а  таїїита 
сіеіо.  12.  Ьа  йото,  еп  кіи  опі  Іетаз, 
езіаз  Іегпеіо,  каі  1а  йото,  еп  кіи 
опі  рге|аз,  езіаз  рге§еіо.  13.  Ьа 
киігізіо  зійаз  еп  1а  киігеіо.  14.  Ьа 
кигасізіо  копзіїіз  аі  ті  ігі  еп  зуіі- 
Ьапеіоп.  15.  Ма^агепо,  еп  кіи  опі 
уепйаз  сщаі’оіп,  ай  }атЬго,  еп  кіи 
опі  іепаз  сі^ащіп,  езіаз  сі^агезо; 
зкаіоіеіо  ай  аііа  оЬіекіо,  еп  кіи  опі 
іепаз  сі&аго,іп,  езіаз  сщащіо;  іи- 
Ьеіо,  еп  кіип  опі  теіаз  сі£а- 
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гоп,  кіат  опі  £іп  Підтав,  езіаз 
сі^агіп^о.  16.  Вкаїоіо,  еп  кіи  опі 
Ієпаз  ріитоіп,  евіаз  ріитиіо.  І7.  Еп 
1а  капсіеїт^о  зісііз  Ьгиіапіа  капсіе- 
1о.  18.  Еп  1а  розо  сіє  тіа  рапіаіопо 
ті  рогіаз  топиіоп.,  каі  еп  1а  розо 
сіє  тіа  зітїиіо  ті  рогіаз  рарегщіоп; 
ріі  §тапйап  рарегиіоп  ті  рогіаз 
зиЬ  1а  Ьгако.  19.  Ьа  Кизоі  1о§аз  еп 
Низино  каі  1а  Сегтапо]  еп  Оегта- 
пиіо. 

1.  В  протягу  КІЛЬКОХ  мінут  вчу- 
вім  два  вистріли.  2.  Стрілянина  тре- 
вала  досить  довго.  3.  Підскочивім  з 
несподіванки.  4.  Я  скачу  дуже  зру¬ 
чно.  5.  Скакавім  цілий  день  з  мі¬ 
сця  на  місце.  6.  його  вчорайша  мо¬ 
ва  була  дуже  красна,  але  за  довге 
говорене  убезсиляє  його.  7.  Коли  ти 
заговорив  сподівалисьмося  щось  но¬ 
вого  почути,  але  в  коротці  побачи- 
лисьмо,  що  ми  ошукалися.  8.  Він 
співає  дуже  тарну  пісню.  9.  Співане 
є  приємне  занятє.  10.  Діямент  має 
гарний  полиск.  11.  Дві  блискавиці 
перебігли  по  темнім  небі.  12.  Дім 
в  якім  учаться,  є  школа,  а  дім  в  якім 
моляться  є  церков.  13.  Кухар  сидить 
в  кухни.  14.  Лікар  радив  мені  іти  до 
лазні.  15.  Магазин,  в  якім  спрода¬ 
ють  цигара,  або  кімната,  в  якій  три¬ 
мають  цигара,  є  цигаретовня,  пудел. 
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ко  або  инший  предмет,  в  якім  дер¬ 
житься  цигара  е  цигаретова  склад, 
ня,  рурка,  ві  яку  пхаєсь  цигара  є 
цигар'нічка.  16.  Пуделко,  в  якім  пе- 
редержуєсь  пера,  є  перником.  17. 
В  ліхтарі  була  горіюча  свічка.  18. 
В  кишені  моїх  сподеиь  ношу  пу- 
лярес,  а  в  кишені  мого  сурдута  но¬ 
шу  другий,  теку  ношу  під  пахою. 
19.  Росіяни  мешкають  в  Росії,  а  Нім¬ 
ці  в  Німеччині. 

ЛЄКЦІЯ  49. 

1.  Йіаіо  езіаз  ііекзеЬІа,  зесі  Іего 
не  езіаз  ІіекзеЬІа.  2.  Уііго  езіаз 
готреЬІа  ка]  ігауісІеЬІа.  3.  N6  сій 
кгезка]о  езіаз  тап§еЬ1а.  4.  Уіа  ра- 
гоїо  езіаз  іиіе  пекотргепеЬІа  ка,і 
уіаі  Іеіегоі  езіаз  сіат  зкгіЬііаі  іиіе 
пе1е§,еЬ1е.  5.  Какопіи  аі  ті  уіап 
таїіеіісоп,  саг  еЬІе  ті  роуоз  Ьеірі 
аі  уі.  6.  ІЛ  гакопііз,  аі  ті  Ьізіогііоп 
іиіе  пе  кгесІеЬІап.  7.  Си  уі  атаз 
уіап  раігоп?  8.  Кіа  сіетапсіо!  кот- 
ргепеЬІе,  ке  ті  Ііп  атаз.  9.  Мі  кге- 
сІеЬІе  пе  роуаз  уєпі  аі  уі  Ьосііай, 
саг  ті  репзаз,  ке  ті  тет  Ьауоз 
Ьосііай  дазіоіп.  10.  ІЛ  езіаз  Ьото 
пе  кгесііпсіа.  11.  Уіа  &%о  езіаз  іге 
Іайсііпсіа.  12.  Тій  сі  &гауа  іа§т> 
гезіоз  рог  ті  сіат  тетогіпсіа.  13. 
їла  есіяіпо  езіаз  ІаЬогета  каі  §ра- 
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геЬа,  зесі  зі  езіаз  апкай  Іге  ЬаЬі- 
Іета  ка,]  екзі1і§аз  о£1е  се  1а  ріе.) 
та1§гапсїа  Ьа^аіеіо ;  Іагпеп  іі  езіаз 
Іге  рагсіопеша,  1і  пе  рогіаз  Іоп^е  1а 
коїегоп  каз  1і  іиіе  пе  езіаз  уап§е- 
та.  15.  Ьі  езіаз  Іге  кгесіета;  ес 
1а  ріеі  пєкге<ЗеЬ1аіп  аіещщ,  кіиі'п 
гакопіаз  аі  1і  1а  ріеі  пекгесііпсіаі 
кото),  1і  Ііц  кгесіаз.  16.  Сепііто, 
рі'спій'о,  каі  кореко  езіаз  топего]. 

17.  ЗаЬІего  епіаііз  еп  тіап  окиїап. 

18.  Ьі  езіаз  Іге  ригета,  каі  ес  ипи 
роїуегот  уі  пе  ігоуоз  зиг  1а  уєзіо. 

19.  ІІпи  Іа^гего  езіаз  зиііса,  рог 
екзріосіщі  риіуоп. 

1.  Сталь  є  круха,  але  желізо  не  є 
крухе.  2.  Шкло  £  крухе  і  прозорне. 
3.  Не  кожда  рослина  є  їдальна  (мо¬ 
жна  їсти).  4.  Твоя  мова  є  зовсім  не 
зрозуміла,  а  твої  листи  завсігди  суть 
писані  нечитко.  5.  Скажи  мені  про 
своє  нещастє,  може  зможу  тобі  по¬ 
мочи  вдечім.  6.  Оповів  мені  історію 
не  зовсім  імовірну.  7.  Чи  любиш 
свого  батька.  8.  Яке  питане!  розу¬ 
міється,  що  люблю  його.  9.  Правдо¬ 
подібно  не  буду  міг  прийти  ни¬ 
ні  до  тебе,  мишлю,  що  сам  буду 
мав  гості.  10.  Він  є  чоловіком  не  до¬ 
стовірним.  11.  Ваш  поступ  є  дуже 
похвальний.  12.  Той  важний  день 
зістане  для  мене  завсігди  памятним. 
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13.  Його  жена  є  дуже  працьовита  і 
ощадна,  але  також  богато  говорить 
і  кричить.  14.  Він  є  дуже  гнівний  і 
ображується  при  найменшій  дур¬ 
ниці;  однак  дуже  скоро  перестає 
гніватись,  не  держить  довго  гніву 
і  зовсім  не  є  мстивий.  15.  Він  є  ду¬ 
же  легко  вірний,  навіть  найнеім’о- 
вірним  річам,  які  оповідають  йому 
неімовірні  люде,  зараз  вірить.  16. 
Цент,  феник  і  копійка  суть  моне¬ 
ти.  17.  Зерно  піску  впало  в  моє  око. 
18.  Він  є  дуже  порядний  і  навіть 
малого  порошка  не  знайдете  на  йо¬ 
го  убраню.  19.  Одної  іскри  досить, 
щоб  спричинити  вибух  пороху. 

ЛЄКЦІЯ  50. 

1.  N1  сіту  кипуепіз,  рог  ргірагоіі 
Іге  §тауап  аіегап ;  зесі  пі  пе  роуіз 
аііпй'і  іап  геавііаіоп,  каз  пі  «Зізігіз. 
2.  Маїїеіісо  оЦе  кипідаз  1а  Ьотоз'п, 
каз  Іеіісо  о  Це  бізідаз  іііп.  3.  Мі 
(Ііззігіз  1а  Іаіегоп  каз  сіізіеііз  £іаз'п 
росеіоуп  еп  біиз’п  ап^иіоз'п  сіє  1а 
сатЬго.  4.  Іл  сіопіз  аі  ті  тапоп, 
весі  ті  §іп  іиз  гебопіз  аі  1і.  5.  Мі 
і'огігаз,  8еЗ  аіепЗи  тіп,  саг  ті  Ьаі- 
<іай  геуепо8.  6.  Ьа  зипо  геЬгіІаз  еп 
1а  кіага  акуо  сіє  1а  уіуєго.  7.  Мі 
йігіз  "аі  1а  ге£о;  уіа  ге§а  то$іо„ 
рагсіопи  тіп!  8.  Ьа  зиіікєо  “ит” 
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пе  Ьауаз  сІШпіІап  зі^шіоп,  каі  ііаі 
1а  (Іге  шаІшиНазп)  уогіо^п  кип 
“иш”  опх  сіеуаз  Іегпі,  кіеі  зітріалі 
уогіо,]  п ;  екгешріе :  ріепишіз,  коїи- 
то,  шапишо.  9.  Мі  уоіопіе  ріепи- 
тів  Иап  йегігоп.  10.  Еп  таІЬопа  уе 
Іего  опі  роуаз  1'асііе  шаіуагшиті. 

1.  Ми  всі  зійшлися,  щоб  обгово¬ 
рити  дуже  важну  справу;  але  не 
моглисьмо  осягнути  жадного  резуль¬ 
тату  і  розійшлисьмося.  2.  Нещастє 
дуже  часто  єднає  людий,  а  щастє 
часто  роз’єднує  їх.  3.  Пірвавім  лист 
і  розкинувім  його  кавалками  по 
всіх  кутах  кімнати.  4.  Він  дав  мені 
гроші,  але  я  не  зараз  звернув  йому. 
5.  Я  відходжу,  але  чекай  на  мене 
понеже  зараЬ  вертаю.  6.  Сонце  від- 
биваєсь  в  чистій  воді  річки.  7.  Ска¬ 
занім  королеви:  ваша  королевська 
величність  простіть  мені!  8.  Прида¬ 
ток  “иш”  не  має  означеного  зна- 
чіня  і  тому  слів  на  “иш”  треба  нау¬ 
читись  як  простих  слів;  на  пр.  спов¬ 
няти,  ковнір,  манкет.  9.  Охочо  спов_ 
нивім  його  волю.  10.  В  злу  погоду 
можна  легко  перестудитись. 


ЧИТАЙТЕ  НОВІ  КНИЖКИ  НА¬ 
КЛАДОМ  ВИДАВНИЦТВА 
“ГОЛОСА  ПРАВДИ”. 

Робітничі  пісні  .25 

К.  Нелсон  —  Природні  розмови  про 
економію  .30 

Е.  Гуцайло.  Звідки  взявся  чоловік  .25 
Казка  про  сртворення  світа  .15 
К.  Кавцкі.  Народність  і  її  початки  .25 
Е.  Гекер.  К.  Маркс,  його  життя  і 
наука  .15 

Др.  К.  Ренер.  Нація  як  правна  ідея 
і  Інтернаціонал  .20 

П.  Бертоля.  Нове  євангеліє  .15 
Др.  Бартошек.  Новітна  суспільність 
і  церква  .35 

Лямбро.  О  походженню  нашого 
Бога  .15 

Н.  Рубакін.  Про  походження  та  роз¬ 
виток  мов  .25 

В.  Винниченко.  Великий  МОЛОХ,  ІІЄ- 
са  на  3  розділи  .50 

В.  Лункевич.  Серед  вічних  снігів  і 
ледів  .30 

Е.  К.  Соціялізм  .20 

Рис.  Соціялізм  а  патріотизм  .15 
Й.  Дєцґєн.  Фільософія  Соціял- 
Демократії  $1.50 

А.  Бах.  Цар  голод,  Виклад  політич¬ 
ної  Економії  .35 

Д.  Клюшинська.  Чому  женщини  жа- 
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дають  політичних  прав  .15 

Др.  Цаменгоф  Есперанто  ? 

Анґело  Караро.  Визволення  без  Бо¬ 
га  й  церкви  (в  друку)  .15 

ЩО  МИ  ОТРИМАЛИ  З  КРАЮ! 

Велика  мапа  України  .75 

О.  Н.  Рік  на  Великій  Україні  $1.00 
В.  Винниченко.  Відродження  Нації, 
том  І.  II.  III.  $5.00 

Велика  кольорова  мапа  України  .50 
Твори  В.  Винниченка  І. — XII.  $10.00 
Держава  і  революція  .30 

Азбука  комунізма  $1.25 

Чергові  завдання  Сов.  Росії  .10 
Ст.  Ковалів.  Громадські  промисло¬ 
вці  .75 

Д.  Лукіянович.  За  кадильну  $1.00 
Моя  популярність  .90 

Пан  Природа  .50 


Замовлення  і  гроші  шліть 
на  адресу: 

НОЬОЗ  РКА^УОУ 

Воок  РиЬІізЬегз 
ВООК  8ТОКЕ 

119  Базі  7іЬ  81.,  №\у  Уогк,  N.  У. 


МГЇУ 


"*£'*■■*$*'  *£*"*$*■  +£»■ 


Новість!  Новість! 

Вже  вийшли  з  друку  і  продаються 

Види  Київа,  Київські  Листівки 

з  котрих  ви  можете  зовидіти  як 
виглядає  місто  Київ. 

Одна  серія  16  карток  ціна  50  ц. 
Одна  картонка  5  ц. 

Хто  замовляє  більшу  скількість, 
даємо  опуст. 

Замовлення  проситься  слати  на 
адресу: 

Н0Б08  РКАТО.У 
119  Базі  7Ш  81.,  ^\у  Уоїк,  N.  У. 
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